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I.
ОЦЕНА СТАЊА И ПРЕПОРУКЕ 

Контролом примене Општег протокола о поступању и сарадњи установа, органа и организација у ситуацијама насиља над женама у породици и у партнерским односима
 (даље у тексту: Општи протокол), Посебног протокола о поступању полицијских службеника у случајевима насиља над женама у породици и у партнерским односима
, Посебног протокола о поступању центара за социјални рад – органа старатељства у случајевима насиља у породици и женама у партнерским односима
, Посебног протокола Министарства здравља за заштиту и поступање са женама које су изложене насиљу
 и Посебног протокола за правосуђе у случајевима насиља над женама у породици и партнерским односима
 (даље у тексту: посебни протоколи), Заштитник грађана утврдио је:
1. Поступајући службеници
 нису у потпуности информисани о постојању и садржају Општег и посебних протокола
; и даље постоје органи и установе чији запослени не знају да су протоколи донети, нити која је њихова сврха. 
2. Поступајући службеници недовољно препознају и разумеју положај жена које трпе насиље у породици и партнерским односима, неравнотежу моћи између жртве и учиниоца насиља, цикличну динамику насиља и његове последице на жртву. Из неразумевања и непрепознавања насиља и реакција жртава на насиље, произилазе и неодговарајућа уверења и очекивања које надлежни органи имају у односу на њих, неодговарајуће одлуке органа и неадекватан избор мера за заштиту жена од насиља.
3. Насиљу које се први пут догодило често се даје значење породичног или партнерског конфликта који не захтева реакцију органа, изузев саветодавног рада или упозорења. Занемарује се да и насиље које се догодило само једном захтева неодложне реакције надлежних органа у складу са законом и стандардима рада
. 
4. Систем заштите жена од насиља не поклања довољно пажње чињеници да су убиства жена у породици или партнерским односима најчешће коначни исход дуготрајног насиља над жртвом. Фемициду
 скоро без изузетка претходе вишеструки инциденти насиља према жртви, а неретко и према члановима породице и трећим лицима изван породичног окружења, који су остали без адекватног и правовременог одговора надлежних органа. 
5. Надлежни органи по правилу не проверавају историју (породичног/партнерског) насиља у случајевима фемицида. Историја насиља често није део извештаја и одлука надлежних органа у поступцима који се, након убиства жене, воде, нити она има утицај на коначне одлуке о кривици учиниоца и приликом одмеравања санкције. 
6. Недовољан је број специјализованих обука за примену Општег и посебних протокола и обука о насиљу над женама, његовим узроцима и динамици и мерама које треба предузимати. Број поступајућих службеника који су учествовали у обукама је мали и диспропорционалан учесталости насиља са којим се ови службеници у свом раду сусрећу. Обученост службеника је неуравнотежена - у неким органима ниједан запослени није учествовао ни на једној обуци о заштити жена од насиља, док је у другим у обукама учествовао значајан број запослених. Исход је неуједначено поступање различитих органа у систему заштите и, следствено, недовољна ефикасност и функционалност целокупног система.
7. Органи надлежни за заштиту жена од насиља немају адекватне податке о потребама својих запослених за обучавањем, обукама у којима су запослени учествовали, ефектима обучавања и начину на који се стечено знање примењује у раду, нити план обучавања у складу са потребама органа и потребама посла.

8. Споразуми о сарадњи између органа надлежних за заштиту жена од насиља, нису закључени у свим јединицама локалне самоуправе, а тамо где јесу се често не примењују, нити су са њиховим постојањем упознати сви запослени који у свом раду треба да их примењују.

9. Споразум о сарадњи је често документ органа старатељства, а не заједнички акт свих органа који имају улогу у превенцији и заштити жена од насиља. Последично, надлежни органи нису усвојили споразум као "сопствени документ" који их усмерава у примени овлашћења и вршењу дужности.

10. Тамо где су закључили споразум, надлежни органи не анализирају увек његову примену и резултате, те изостаје и процена потребе да се споразум прилагоди околностима специфичним за конкретну локалну заједницу. 
11. У борби против насиља над женама, не користе се довољно сви потенцијали цивилног друштва. Споразум о сарадњи предвиђен је Општим протоколом као документ који ће у превенцију и заштиту жена од насиља, поред представника органа јавне власти (органи државне управе, органи јединица локалне самоуправе, установе, организације на територији јединице локалне самоуправе), укључити и грађане односно представнике цивилног друштва. Међутим, мали је број споразума који су у активности укључили и појединце и организације изван система власти. Тиме су искључени неки ресурси којима локална заједница располаже и смањена је могућност утицаја на свест јавности у локалној заједници о насиљу над женама, његовим последицама и његовој недозвољености. 
12. Жене које трпе насиље се најлакше обраћају полицији и здравственим установама, а ређе центрима за социјални рад који су протоколима постављени као координативни орган за заштиту жена од насиља у породици и партнерским односима. 

13. Број кривичних пријава које су тужилаштвима поднели центри за социјални рад и број судских поступака које су ради заштите од породичног насиља покренули, вишеструко је мањи од броја пријава и тужби које су поднеле саме жртве. Уместо ових и других активности ради заштите од насиља (као што су конференције случаја и мултидисциплинарно планирање и спровођење заштитних мера), жртве од органа старатељства најчешће добијају савет и упућивање да се саме обрате другим органима.  

14. Број кривичних пријава који неке полицијске управе и станице подносе надлежним тужилаштвима због насиља над женама десет пута је мањи од броја случајева који су полицији пријављени. Број захтева за покретање прекршајног поступка који су те полицијске управе и станице поднеле још је мањи. У тим органима се рад на превенцији и спречавању породичног и партнерског насиља  оконча изрицањем мере упозорења у три четвртине, па и више случајева. 
15. Тужилаштва одбаце једну четвртину кривичних пријава поднетих због насиља у породици, а у 15,2% случајева примењују институт одлагања кривичног гоњења, углавном кроз обавезу уплате новчаног износа у хуманитарне сврхе. Свега 25% кривичних пријава које се због кривичног дела  насиље у породици поднесу тужилаштвима, стигне до фазе оптужења и главног претреса. Жртвама на тај начин није обезбеђена адекватна заштита, што код њих развија неповерење у систем. 
16. Судски поступци дуго трају; број окончаних поступака у периоду од 01. 01. 2013. до 30. 06. 2014. године, износи свега око 60% од броја покренутих поступака. Мада се највећи број случајева окончава осуђујућом пресудом, преовлађује изрицање условних осуда – у више од две трећине случајева. 
17. Органи старатељства и јавни тужиоци недовољно користе своје овлашћење да покрену парничне поступке ради одређивања мера заштите од насиља у породици. Жртва насиља препуштена је себи и од њених способности и околности случаја у највећој мери зависи да ли ће успети да покрене, води и оконча формалан и сложен судски поступак.  
18. Поједине правноснажне и извршне судске одлуке, нарочито оне у породичноправним стварима, не само да остају неизвршене већ се - управо због неизвршавања и немогућности система власти да спречи злоупотребу система од стране извршног дужника - временом замењују новим одлукама, блажим или чак  у корист извршног дужника.  
19. Значајан број непотврђених првостепених пресуда у кривичним, а нарочито у парничним поступцима, указује на потребу даљег унапређивања рада и организације правосудних органа и потребу за додатним усавршавањем у раду на предметима који се односе на заштиту од насиља (било у области кривичног или парничног поступка). Иако се не може утврдити у којој су мери потврђене ослобађајуће, а у којој мери осуђујуће пресуде, сама чињеница малог броја првостепених пресуда које су у целости потврђене, указује на проблем чију тежину пре свега сноси жртва, која након по правилу дуготрајног поступка, мора да прође нови циклус суђења.  
20. У евидентирању, документовању и извештавању о случајевима насиља над женама у породици и партнерским односима мањкавости су: недостатак јединствене евиденције, некомпатибилност и неусклађеност евиденција које различити системи воде, као и различити критеријуми који се користе за прикупљање података. Због тога је проверавање и упоређивање података готово немогуће. Проблем је системске природе и његово решење не зависи од појединачног органа или службеника.  
21. У преко 10% случајева, здравствене установе констатују насиље, али га не пријављују, а у неким случајевима и не евидентирају нити о њему информишу друге органе и установе. 

22. Неке здравствене установе жртвама насиља наплаћују издавање потврда о повредама које су претрпеле услед насиља у породици или партнерским односима. 

23. Системи социјалне и здравствене заштите прикупљају и анализирају податке о женама које трпе партнерско или породично насиље, а припадају вишеструко маргинализованим друштвеним групама (жене са инвалидитетом, Ромкиње, имигранткиње, избегла и интерно-расељена лица, жене са села), али не и полиција и правосудни систем. Тамо где постоје, евиденције показују да је број жена из маргинализованих група, које насиље пријављују, непропорционално мали у односу на укупан број случајева насиља које је пријављено.  

24. Сарадња и размена података између органа надлежних за заштиту жена од насиља у породичним и партнерским односима недовољна је. Тамо где постоји, сарадња углавном зависи од ставова, иницијативе и личних односа руководилаца органа и појединих службеника. Појединац,  одржава и унапређује, често уз велике отпоре и неслагања, систем који би требало да почива на дужностима и одговорностима, а не слободном избору. 
25. Извештавање је претежно једносмерно, углавном од полиције, органа старатељства и здравствених установа према правосудним органима.  Повратна комуникација и размена информација, нарочито према органу старатељства, скоро да не постоји. Значајне информације зато остају недоступне органу старатељства који је одређен као координативни у систему заштите жена од насиља.

26. Услуге рехабилитације жене жртве насиља у породици и партнерским односима нису плански успостављене, нити се развијају, а ресурси локалних заједница се недовољно користе. Жртвама се углавном нуди измештање из свог дома, на кратак рок, уз ретке (пилот) програме економског, социјалног и психолошког осамостаљивања жена и њиховог оснаживања за самосталан живот. 

27. Психосоцијални третман учиниоца насиља - иако је реч о мери која делује на узрок насиља и (може да) утиче на динамику породичног и партнерског односа и корекцију понашања - ретко се користи, најчешће по одлуци тужилаштва приликом примене института одлагања кривичног гоњења и ретко по одлуци суда, односно упуту органа старатељства. Број случајева у којима је тужилаштво изабрало ову обавезу у примени института одлагања кривичног гоњења вишеструко је мањи од увођења обавезе плаћања новчаних износа у хуманитарне сврхе. 
28. Ресурси којима располажу органи и установе надлежни за превенцију и заштиту жена од насиља су недовољни, а коришћење већ постојећих ресурса у локалним срединама недовољно се подстиче. Увођење нових модела поступања, организовање адекватних обука службеникаа, обезбеђивање нових услуга жртвама, углавном су пројектне активности које су ограниченог трајања и зато не дају дугорочне ефекте. У таквој ситуацији, ресурси се користе за (ограничену) реакцију, док превентивне активности изостају из агенде државних и других органа надлежних за доношење политике и стратегије превенције за заштиту жена од насиља. 

29. Превентивне мере на националном, регионалном и локалном нивоу организују се повремено, неплански, и углавном су усмерене ка подизању свести запослених, подстицању повезивања органа и развијању интердисциплинарног приступа у реакцији на насиље. Мере усмерене на промену односа друштва према насиљу над женама спорадичне су и невидљиве за шири круг грађана. 

Полазећи од својих Уставом и законом прописаних овлашћења и одговорности, Заштитник грађана упућује надлежним органима следеће  

ПРЕПОРУКЕ

I
Потребно је редовно, плански, усклађено, праћено и континуирано информисати и организовати обуке поступајућих службеника у полицијским управама, органима старатељства, судовима, јавним тужилаштвима и здравственим установама о садржају и обавезама које проистичу из Општих и посебних протокола.
Током обука потребно је развити разумевање за положај жена које трпе насиље, неравнотежу моћи између жртве и учиниоца насиља те цикличност насиља и његових последица.

Потребно је обезбедити да се на насиље реагује у складу са протоколима када се први пут догоди.

Потребно је да полицијски службеници, када подносе кривичне пријаве и извештаје јавном тужилаштву, односно захтеве за покретање прекршајних поступака, надлежне органе у пуној мери известе о постојању ранијих случајева, пријава, односно пресуда због породичног, партнерског или другог насиља на страни пријављеног, односно осумњиченог. На историју породичног/партнерског насиља треба обраћати пажњу у свим поступцима пред надлежним органима.
II
Потребно је да центри за социјални рад иницирају израду и закључивање споразума о сарадњи у јединицама локалне самоуправе у којима овај споразум није донет.

У изради споразума потребно је да учествују сви учесници, укључујући и појединце, удружења и организација које пружају услуге жртвама насиља у породици и партнерским односима, односно се баве положајем жена жртава насиља.

Учесници споразума о сарадњи треба да спроводе редовну периодичну заједничку анализу ефеката примене споразума на територији јединице локалне самоуправе, у циљу прилагођавања споразума потребама и специфичностима локалне заједнице.

III
Потребно је да надлежни органи, односно поступајући службеници подносе кривичне пријаве и покрећу прекршајне поступке за породично/партнерско насиље када год за то постоји основ.

Потребно је да надлежни органи и поступајући службеници предузимају све радње на које су овлашћени и да сарађују са другим органима и службеницима, а не да жртве насиља упућују да саме предузимају радње које су они могли да предузму службено.

Јавна тужилаштва треба пажљивије да, у сваком конкретном случају, испитују да ли се сврха одлагања кривичног гоњења заиста може остварити само уплатом новчаног износа у хуманитарне сврхе и да прате ефекте коришћења тог института ради евентуалне корекције политике његове употребе, као и да размотре могућност да у већем броју случајева одређују обавезе учиниоцу које ће утицати на смањивање узрока насиља.

Потребно је да јавни тужиоци у већој мери користе овлашћење да покрећу поступке ради одређивања мера заштите од насиља у породици.

Потребно је да органи старатељства у већој мери остварују сарадњу са другим органима (организовањем конференција случаја и на друге начина), подносе одговарајуће пријаве и покрећу судске поступке ради заштите жртава насиља у породици и партнерским односима.

IV

Потребно је поштовати обавезу хитности у свим поступцима ради заштите од породичног и партнерског насиља.
Нужно је унапредити ефикасност извршавања судских одлука и спречити да неизвршење одлуке иде у корист учиниоцу.

V

Потребно је условну осуду и новчану казну у случајевима насиља у породици и других кривичних дела са елементима насиља над женама у породичним и партнерским односима, примењивати у складу са циљевима генералне и специјалне превенције и прихваћеним стандардима у заштити жена од насиља у породици и партнерским односима.

VI

Потребно је обезбедити двосмерност извештавања о насиљу над женама у породичним и партнерским односима између полиције, органа старатељства, здравствених установа, јавних тужилаштава и судова.

Потребно је да судови редовно и ажурно обавештавају органе старатељства о свим одлукама које су донели у заштити од породичног или партнерског насиља.

VII

Потребно је унапредити евиденције о случајевима насиља над женама у породици и партнерским односима и интерна правила о документовању и извештавању о овим случајевима, а евиденције и правила међусобно ускладити, у складу са Општим протоколом и посебним протоколима.

 Полицијске станице и управе, центри за социјални рад, јавна тужилаштва, судови и здравствене установе треба да редовно и ажурно воде своје евиденције и достављају их надлежним органима.

VIII
Потребно је да здравствене установе евидентирају насиље над женама у сваком случају када здравствени радници дођу до сазнања или сумње да су повреде последица насиља, а жртвама насиља издају уверења о здравственим последицама претрпљеног насиља без накнаде.

IX

Потребно је да се жртвама насиља у породичним и партнерским односима обезбеде доступне сигурне куће и програми економског, социјалног и психолошког осамостаљивања жена и њиховог оснаживања за самосталан живот.

X
Потребно је развијати:

· услуге заштите и рехабилитације жртава насиља у породици и партнерским односима;

· услуге психосоцијалног третмана учинилаца насиља у породици и партнерским односима, у сарадњи са програмима за заштиту и подршку жртава и уз пуну безбедност жртве;

· превентивне мере и активности усмерене на подизање свести јавности о раширености и штетности насиља над женама, његовој недозвољености и нултој толеранцији на насиље;

· нове услуге помоћи и подршке жртвама, посебно оне које обезбеђују да жртва не мора да напусти свој дом.

Имајући у виду своја овлашћења и надлежности, Заштитник грађана позива надлежне органе да му, у духу добре сарадње, доставе информације о поступању по упућеним препорукама, у року од три месеца од дана пријема овог Извештаја, а у циљу унапређења остваривања права жена на заштиту од насиља у породици и партнерским односима.

II.
АНАЛИЗА РАДА НАДЛЕЖНИХ ОРГАНА У ЗАШТИТИ ЖЕНА ОД НАСИЉА У ПОРОДИЦИ И ПАРТНЕРСКИМ ОДНОСИМА
1. УВОД

Република Србија потврдила је све најзначајније међународне уговоре који се односе на заштиту жена од насиља, али домаћи правни оквир још увек није адекватно измењен, а пракса у раду органа власти усклађена са обавезама које је држава потврђивањем међународних уговора преузела. Податак да је преко 40 жена у 2013. години смртно страдало у партнерском насиљу, број и садржај притужби на рад полиције, центара за социјални рад, правосудних органа и установа здравствене заштите које су упућене Заштитнику грађана током 2013. и 2014. године, указује да је и нормативни оквир и праксу неопходно изменити и унапредити. 
Општи протокол о поступању и сарадњи установа, органа и организација у ситуацијама насиља над женама у породици и у партнерским односима и посебни протоколи о поступању надлежних органа у случајевима насиља над женама у породици и у партнерским односима су ново оруђе у рукама поступајућих службеника, за системски, интердисциплинарни, стручни и целовит приступ породичном и партнерском насиљу над женама. 

Примена Општег и посебних протокола у свакодневном раду надлежних органа од кључног је значаја у развијању система заштите жена од насиља у породици и партнерским односима. Његова пуна примена обезбеђује не само адекватне накнадне (post factum) мере у случају породичног или партнерског насиља над женама, већ и превенцију кроз развијање стручних компетенција, боље разумевање појаве, разбијање стереотипа и предрасуда и изградњу "нулте толеранције" на насиље над женама у породици и партнерским односима и, следствено, на све друге облике насиља. Усвајањем и применом протокола, органи власти оствариће у пуној мери своју улогу у превенцији и заштити жена од насиља, а жртви обезбедити помоћ, подршку и заштиту, које су јој – после  преживљеног насиља - најважнији
.
Заштитник грађана Републике Србије је у периоду од марта до октобра 2014. године, у оквиру својих надлежности и у циљу унапређивања рада органа јавне власти, спровео анализу рада надлежних органа
 који су укључени у систем заштите жена од насиља у породици и партнерским односима. Циљ анализе је праћење примене Општег и посебних протокола о поступању надлежних органа у случајевима насиља над женама у породици и партнерским односима. Њен резултат је Посебни извештај о примени Општег и посебних протокола за заштиту жена од насиља, са оценом стања и препорукама Заштитника грађана.

Све граматички родно опредељене речи у Извештају означавају и односе се подједнако на особе оба пола.
2. ПРИКУПЉАЊЕ И АНАЛИЗА ПОДАТАКА
Заштитник грађана је за потребе овог извештаја применио два облика прикупљања и анализе података - за републички ниво и за ниво јединица локалне самоуправе. 

За прикупљање података од органа на републичком нивоу коришћена је већ постојећа евиденција надлежних државних органа коју они, сходно закону, морају да воде. На основу ових података урађена је дескриптивна анализа прикупљених података. Од Министарства унутрашњих послова, Министарства за рад, запошљавање, борачка и социјална питања, Министарства здравља, Републичког јавног тужилаштва, Прекршајног апелационог суда и Врховног касационог суда, Заштитник грађана затражио је прецизне статистичке податке о евидентираним случајевима партнерског/родно заснованог насиља по категоријама које су ови органи, сходно Општем и посебним протоколима, дужни да прате.
Од  Министарства унутрашњих послова (у тексту: МУП) тражени су следећи подаци
: 

· број пријава партнерског/родно заснованог насиља;
· број пријава поднетих путем телефонског  позива;
· број пријава поднетих усменим путем у просторијама полиције;
· број пријава класификованих према подносиоцу пријаве када подносилац није жртва насиља (рођак или  пријатељ жртве, сусед);
· број анонимних пријава;
· број пријава класификованих према односу жртве и учиниоца  (бивши/садашњи брачни или ванбрачни партнер);
· број пријава када су жртве жене са инвалидитетом;
· број пријава када су жртве жене које су се изјасниле као припаднице ромске националне мањине, уколико се евентуално располаже таквим подацима;
· број изречених усмених упозорења;
· број покренутих прекршајних поступака;
· број поднетих кривичних пријава( уз назнаку због којих кривичних дела су пријаве поднете).
Од  Министарства за рад, запошљавање, борачка и социјална питања, тражени су следећи подаци за све центре за социјални рад у Републици Србији (у тексту: ЦСР)
:

· број пријава партнерског/родно заснованог насиља поднетих ЦСР;
· број пријава поднетих усменим путем у просторијама ЦСР;
· број случајева у којима је ЦСР за постојање насиља сазнао од полиције;
· број случајева у којима је ЦСР информацију о насиљу добио од других служби, институција или лица;
· број пријава класификованих према полу и годинама оштећене односно учиниоца;
· број случајева насиља над женама са инвалидитетом, женама које немају држављанство Републике Србије или се изјашњавају као припаднице ромске или неке друге националне мањине; 

· број случајева насиља над женама са села и женама које су кориснице новчане социјалне помоћи;
· број случајева насиља у којима је учинилац припадник или је био припадник МУП или Војске Србије;
· број покренутих судских поступака по службеној дужности ради заштите оштећених; 

· број  судских поступака који су покретани, класификовани по врсти поступка;
· број евидентираних случајева убиства или покушаја убиства жена од стране партнера или бивших партнера и чланова шире породице.
Од Министарства здравља тражени су следећи подаци за све установе здравствене заштите примарног и секундарног нивоа у Републици Србији (у тексту: ЗУ)
:

· број евидентираних  случајева партнерског/родно заснованог  насиља;
· број случајева  којима је обавештена полиција;
· број случајева у којима је обавештено ОЈТ;
· број случајева у којима је обавештен ЦСР ;
· број случајева у којима није обавештен ни један други орган;
· број оштећених које су тражиле помоћ ЗУ;
· број оштећених које су  жене са инвалидитетом, труднице, породиље или старе жене;
· број оштећених које су се изјасниле као припаднице ромске националне мањине, уколико се евентуално располаже таквим подацима;
· број случајева у којима је лекар пријавио полицији, ОЈТ или ЦСР случај партнерског/родно заснованог  насиља;
· број случајева у којима је насиље констатовано али лекар није поднео пријаву наведеним органима.
Од Републичког јавног тужилаштва су тражени следећи подаци за сва основна јавна тужилаштва и посебна одељења у њиховом саставу ( у тексту: ОЈТ)
:

· број примљених пријава партнерског/родно заснованог насиља;
· број пријава поднетих од стране полиције;  

· број пријава које су поднеле оштећене; 

· број  пријава примљених од стране осталих органа, установа и организација (ЦСР, ЗУ, НВО) 

· број пријава  жена са инвалидитетом, жена које немају држављанство Републике Србије или се изјашњавају као припаднице ромске или неке друге националне мањине; 

· број пријава у којима је учинилац припадник или је био припадник МУП или Војске Србије;
· број пријава за које ОЈТ сматрало да нема дела за које се гони по службеној дужности;
· број случајева у којима је примењен институт одлагања кривичног гоњења и које су у тим случајевима биле обавезе осумњичених;
· број случајева у којима је ОЈТ током трајања кривичног поступка одустало од кривичног гоњења и разлози за одустанак;
· број случајева у којима  је подигнута оптужница/оптужни предлог.
Од Прекршајног апелационог суда тражени су следећи подаци за сва одељења прекршајних судова у Републици Србији (у тексту: ПС)
 :

· број примљених захтева за покретање прекршајних поступака због партнерског/родно заснованог насиља; 

· број  захтева за покретање прекршајних поступака поднетих од стране полиције;
· број захтева за покретање прекршајних поступака које су поднеле оштећене; 

· број захтева за покретање прекршајних поступака примљених  од стране осталих органа (ЦСР, ОЈТ, ЗУ) 

· број захтева за покретање прекршајних поступака разврстаних према полу и годинама оштећених односно учинилаца;
· број захтева за покретање прекршајних поступака у случајевима насиља над женама са инвалидитетом, женама које немају држављанство Републике Србије или се изјашњавају као припаднице ромске или неке друге националне мањине;
· број захтева за покретање прекршајних поступака у случајевима  у којима је учинилац припадник или је био припадник МУП или Војске Србије;
· број покренутих и окончаних прекршајних поступака и начин на који су окончани;
·  број случајева у којим се застало са поступком до доношења одлуке у кривичном поступку;
· број случајева где је наступила застарелост прекршајног гоњења и разлози за њено наступање;
· број  случајева убистава или покушаја убистава жена од стране партнера или бивших партнера, и чланова шире породице а да су ти случајеви били предмет прекршајних поступака.

Од Врховног касационог суда тражени су следећи подаци за све судове опште надлежности, односно судских јединица/издвојених одељења у Републици Србији (у тексту: суд)
:

· број покренутих кривичних поступака због кривичног дела насиље у породици из члана 194. Кривичног законика
 (према полу учинилаца и оштећених и према облицима овог кривичног дела); 

· број покренутих парничних поступка за одређивање мера заштите од насиља у породици; 
· број поступака за одређивање мера заштите од насиља у породици који су покренути као самостални поступци или као адхезиони поступци (уз поступак у брачним парницама, парницама за заштиту права детета, вршење или лишење родитељског права);
· број поступака који су покренути од стране органа старатељства или јавног тужиоца;
· број пресуда и број решења којима су изречене мере заштите од насиља у породици;
· број окончаних кривичних поступака класификованих према начину окончања;
· број кривичних поступака где је у току жалбени поступак; 

· број ослобађајућих пресуда (првостепених и правноснажних, разврстаних према полу учинилаца и оштећених);
· број осуђујућих пресуда (првостепених и правноснажних, разврстаних према полу учинилаца и оштећених);
· број пресуда у којима је изречена условна осуда (првостепених и правноснажних, разврстаних према полу учинилаца и оштећених);
· број пресуда у којим је изречена казна затвора (првостепених и правноснажних, разврстаних према полу учинилаца и оштећених);
· број пресуда у којим је изречена новчана казна (првостепених и правноснажних, разврстаних према полу учинилаца и оштећених).
Анализа података има за циљ да се утврди начин примене Општег и посебних протокола у делу који се односи на поступање државних и других органа у заштити жена од насиља,  развијеност статистичког праћења (посебно за одређене категорије жена жртава насиља као што су жене са инвалидитетом, жене које немају држављанство Републике Србије или се изјашњавају као припаднице ромске или неке друге националне мањине), могућност упоређивања различитих евиденција и прецизност њиховог вођења, имајући у виду да још увек не постоји јединствена база података о насиљу над женама.

На локалном нивоу анализа примене Општег и посебних протокола рађена је на основу података прикупљених током посета Заштитника грађана јединицама локалне самоуправе у 16 општина и градова
 у периоду од марта до октобра 2014. године. Заштитник грађана је у овим јединицама локалне самоуправе организовао стручне састанке са представницима општинских управа, домова здравља, центара за социјални рад, полицијских станица, прекршајних судова и  јавних тужилаштава
. Стручним састанцима је претходило анкетно прикупљање података; пре посета су развијени и достављени на попуњавање посебни упитници за сваки од органа на локалном нивоу. Анализа је заснована на подацима из упитника и подацима датих Заштитнику грађана на стручним састанцима са органима јединица локалне самоуправе
.

Методом случајног узорка одабрано  је 16 општина и градова, а избором је обухваћена скоро половина округа у Републици Србији. Прикупљање података и радне посете организоване су у следећих 14 јединица локалне самоуправе
: Ада
, Бачка Топола
, Бор
, Врање
, Зрењанин
, Лозница
, Мали Зворник
, Ниш
, Нови Пазар
, Нови Сад
, Параћин
, Пожаревац
, Прибој
, Чачак
. 
Циљ стручних састанака на локалном нивоу је био праћење примене Општег и посебних протокола, и посебно да ли су закључени споразуми о сарадњи органа, установа и организација на локалном нивоу и уколико јесу - да ли се и како примењују. Од органа су такође тражени и конкретни статистички подаци о броју пријава насиља над женама у породици и партнерским односима, разврстани према полу и годинама живота учинилаца и оштећених, као и подаци о пријавама насиља над женама са инвалидитетом, женама које немају држављанство Републике Србије или су припаднице националних мањина или Ромкиње, односно у којима је учинилац припадник или је био припадник МУП или Војске Србије.  

Министарство за рад, запошљавање, борачка и социјална питања је доставило
 готово све тражене податке, добијене из базе података Републичког завода за социјалну заштиту а у складу са Посебним протоколом о поступању центара за социјални рад – органа старатељства у случајевима насиља у породици и женама у партнерским односима - изузев броја случајева насиља над женама које су са села и онима које су кориснице новчане социјалне помоћи. Због чињенице, међутим, да Републички завод за социјалну заштиту није имао податке од свих центара за социјални рад (податке је доставио 101 од укупно 176 центара за социјални рад са одељењима), достављени подаци нису потпуни.

МУП је доставило
 табеларни преглед кривичних дела насиља у породици из члана 194. Кривичног законика Републике Србије, кривичних пријава, полне структуре пријављених лица и полне структуре оштећених лица. Друге тражене податке МУП није доставило, с обзиром да такву евиденцију не води. Како су подаци овог органа обухватили само случајеве квалификоване као насиље у породици или убиство, није могуће утврдити укупан број свих случајева насиља који су полицији пријављени у извештајном периоду
. 
Министарство здравља је доставило
 табеларни приказ са статистичким подацима о евидентираним случајевима партнерског/родно заснованог насиља над женама у здравственим установама примарног, секундарног и терцијарног нивоа здравствене заштите. Подаци су дати за ЗУ у државној својини, а евиденција се води према окрузима којима здравствене установе припадају и појединачним здравственим установама на свим нивоима. Достављени су сви тражени подаци, укључујући и евидентиране случајеве  насиља над женама према типу органа и установа којима је ЗУ насиље пријавила, насиље које није пријављено али је констатовано, као и број самосталних пријава жена здравственим службама. Такође, Министарство здравља прикупља и доставило је податке о траженим обележјима припадности осетљивим групама жена (жене са инвалидитетом, труднице, породиље, старе жене, Ромкиње) међу женама жртвама насиља. 
Прекршајни апелациони суд доставио је обавештење да, у складу са налозима Високог савета судства, води одређене статистичке податке о раду прекршајних судова чију врсту и садржај прописује судски пословник али да "не поседује статистичке податке о евидентираним случајевима партнерског/родно заснованог насиља, осим података о броју предмета који су били у раду прекршајних судова а односе се на Закон о јавном реду и миру, у чијим одредбама се налазе и недозвољене радње које представљају прекршај – насиље у породици и сваког сличног насиља, у оквиру кршења јавног реда и мира"
. 

Републичко јавно тужилаштво доставило је
 податке о броју кривичних пријава које су у извештајном периоду примљене, податак разврстан према томе да ли је пријаву поднело МУП или други органи, установе и лица; о броју пријава које су одбачене; броју одустанака од кривичног гоњења; броју подигнутих оптужних аката; и броју случајева у којима је примењен или је у току примена института одлагања кривичног гоњења. Нису достављени статистички подаци о броју пријава поднетих од стране жена са инвалидитетом, жена које немају држављанство Републике Србије или се изјашњавају као припаднице ромске или неке друге националности, као ни подаци о броју кривичних пријава у којима је пријављено лице припадник МУП или Војске Србије јер јавна тужилаштва не воде евиденцију кривичних пријава по наведеним критеријумима. 

Врховни касациони суд доставио је
 податке за све основне, више и апелационе судове изузев основног суда у Мајданпеку, Вишег суда у Пожаревцу и апелационих судова у Нишу и Крагујевцу. Подаци од основног суда у Косовској Митровици нису тражени. 
У области кривичноправне заштите подаци Врховног касационог суда су обухватили број покренутих кривичних поступака за кривично дело насиље у породици из чл. 194. Кривичног законика; број окончаних кривичних поступака за ово дело; број осуђујућих и ослобађајућих пресуда; број изречених условних осуда, затворских казни, новчаних казни и васпитних мера. Иако је од судова тражено да се ови подаци доставе разврстани и према полу учинилаца и оштећених, велики број судова није доставио ове податке, те није могуће анализирати информације о току кривичних поступака из родног аспекта. И тамо где су ови подаци достављени, није могуће доћи до података колико је кривичних дела насиља у породици имало родни аспект (учинилац мушкарац, а жртва жена, без обзира на њихову релацију), а колико партнерски (партнерска релација између учиниоца и жртве), с обзиром да судови таквим подацима не располажу, нити такву врсту евиденција воде. 
У области породичноправне заштите, подаци које су судови доставили а односе се на поступке ради заштите од насиља (подаци о броју поступака - самосталних или адхезионих - за одређивање мера заштите од насиља у породици, броју изречених мера заштите од насиља и броју поступака које су покренули овлашћени органи власти - орган старатељства и јавни тужилац) нису кохерентни. Различити судови достављали су различите податке, почев од података о породичним споровима који нису били предмет упита Заштитника грађана у овој анализи (на пример, поступци ради издржавања) до података о изреченим мерама безбедности у кривичном поступку, укључујући и меру забрана приближавања и комуникације са оштећеним.

Од четири апелациона суда, податке су  доставила два
. Оба суда доставила су податке о поступању у другостепеним поступцима у споровима ради одређивања мера заштите од насиља у породици, а један
 и за другостепене кривичне поступке за кривично дело насиље у породици из чл. 194. Кривичног законика.
Општа карактеристика одговора добијених на постављена питања релевантним службама у 14 општина и градова је разнородност начина одговарања и типа података. Неки одговори су фокусирани искључиво на садржај и временски период назначен у питањима, док су неки укључили и друге, сродне податке, или шири временски период. Неки подаци су се односили само на територију општине/града, а неки на веће територије у надлежности органа (нпр. подаци полицијске управе обухватају податке за више општина и градова). Неки органи нису доставили податке; други су их доставили, али не у траженом формату и не на сва питања. На нека питања органи су дали неодређене, описне одговоре, док су одговори на друга питања били потпуно прецизни. Ниједан орган није могао да достави податке сврстане у све тражене категорије, јер се званичне евиденције не воде на тражени начин, а због великог броја случајева, органи нису могли да сачине непосредни преглед података или обаве „ручно“ пребројавање. 

3. ОПШТИ И ПОСЕБНИ ПРОТОКОЛИ ЗА ЗАШТИТУ ЖЕНА ОД НАСИЉА
Општи протокол о поступању и сарадњи установа органа и организација у ситуацијама насиља над женама у породици и партнерским односима.
У новембру 2011. године Влада је усвојила Општи протокол како би дала правни и стручни оквир за поступање надлежних органа у превенцији насиља над женама и заштити жена од насиља у породици и партнерским односима.

Заштита и подршка женама које трпе  насиље је сложен процес и успостављање добре сарадње између поступајућих службеника из свих друштвено организованих система (система здравствене заштите, образовања, социјалне и породичноправне заштите, полиције, правосуђа) је основни предуслов успостављања ефикасног мултисекторског система подршке и заштите. Циљ је обезбедити пружање брзе и ефикасне заштите женама жртвама насиља и то одмах по инциденту, током кривичног односно прекршајног поступка, по окончању поступка, односно независно од ових поступака.

Учесници у систему заштите жена које трпе насиље у породици и партнерским односима су дужни да обезбеде трајан процес обуке својих запослених, како би се развила и одржала стручност запослених у установама у области насиља у породици; да на начин прописан законом воде евиденције о случајевима насиља над женама у породици и партнерским односима, прате ефекте поступања у случајевима насиља над женама у породици и партнерским односима иобезбеде обраду података као и њихову јавну доступност; Министарства у чијој су надлежности послови за унутрашње послове, социјалну заштиту, здравље и правду, ради унапређивања поступања у случајевима насиља над женама у породици и партнерским односима, имају обавезу да прате примену Општег и посебних протокола, као и ефекте поступања надлежних органа. 
Посебан протокол Министарства здравља Републике Србије за заштиту и поступање са женама које су изложене насиљу
Министарство здравља је 2010. године донело Посебни протокол намењен здравственим радницима на свим нивоима пружања здравствене заштите, којим су дефинисане процедуре и прецизиране улоге здравствених радника у вези са насиљем према женама у породици и партнерским односима. Протоколом су дефинисане превентивне и интервентне активности које здравствени радници треба да предузму у циљу адекватне реакције на случајеве насиља у породици, са примерима добре праксе у пружању здравствених услуга женама са искуством насиља, као и видови обука запослених у здравственим установама за примену Протокола. Протокол садржи и Образац за евиденцију и документовање насиља, који је важан за једнообразно документовање насиља од стране здравствених радника и има велики судско -  медицински значај.

Посебан протокол о поступању полицијских службеника у случајевима насиља над женама у породици и партнерским односима.
 Протоколом који је МУП донело у фебруару 2013. године је нормативно уређена процедура поступања полицијских службеника у случајевима породичног насиља у циљу стандардизације поступања полицијских службеника у случајевима насиља над женама у породици и партнерским односима, као и специјализације одређених полицијских службеника који ће се ангажовати приликом поступања полиције у овим случајевима. Протоколом је уређено поступање полицијских службеника по сазнању за случај насиља у породици и партнерским односима; поступање у циљу заштите безбедности жртве насиља и њено упућивање у систем заштите; сарадња са другим установама и институцијама које се баве насиљем у породици и партнерским односима; као и сама примена и праћење примене Протокола и вођење евиденције података о случајевима насиља над женама у породици и партнерским односима.

 Посебан протокол о поступању центара за социјални рад - органа старатељства у случајевима насиља над женама у породици и у партнерским односима. 
Општи циљ Посебног протокола, који је Министарство за рад, запошљавање, борачка и социјална питања донело марта 2013. године, је да се структуирају поступци који се реализују у центру за социјални рад-органу старатељства у остваривању послова јавних овлашћења и обезбеди да се насиље одмах заустави, спречи понављање насиља, обезбеди безбедност лица које трпи насиље, задовољавање основних егзистенцијалних услова лицу које трпи насиље, оснаживање и оспособљавање жртве насиља да уз подршку или без подршке преузме одговорност за квалитет и организацију сопственог живота без насиља, као и да се обезбеди целовита координаторска улога ове установе у реаговању на појаву насиља у породици и партнерским односима. Специфични циљеви овог Протокола су: дефинисање интерних процедура унутар центра за социјални рад – органа старатељства у свим фазама рада на случајевима насиља у породици и партнерским односима, као и одређивања приоритета реаговања и обезбеђивања ургентних мера заштите жртава породичног насиља и насиља у партнерским односима; обавезивање центра за социјални рад-органа старатељства да детаљније разради сопствено поступање ради боље заштите жена од насиља у породици и у партнерским односима, кроз формирање посебног интерног тима службеника, посебно обучених за бављење појавом насиља у породици, насиља у партнерским односима и пружање помоћи и подршке жртвама; да се укаже на обавезу центра за социјални рад прописану законом, да у остваривању своје координаторске улоге на локалном нивоу у циљу задовољавања потреба лица која трпе насиље у породици и партнерским односима, с обзиром да се услуге социјалне и породичноправне заштите могу пружати истовремено и комбиновано са услугама које пружају други системи, могу склапати споразуми о сарадњи на локалном нивоу између установа и других организација чија је сарадња неопходна за ефикасно остваривање и спровођење заштите жртава насиља у породици и у партнерским односима.
Посебни протокол за правосуђе у случајевима насиља над женама у породици и партнерским односима
Протоколом, који је јануара 2014. године донело Министарство правде, се уређује поступање правосудних органа у случајевима насиља над женама у породици и партнерским односима, имајући у виду независност судске власти гарантовану Уставом, уставом и законом уређене судске поступке и судске одлуке у случајевима насиља над женама у породици и партнерским односима, уставом и законом прописану функцију јавних тужилаца да гоне учиниоце кривичних дела и других кажњивих дела у вези са случајевима насиља над женама у породици и партнерским односима. 

Протокол обавезује судове и јавна тужилаштва да Закон о малолетним учиниоцима кривичних дела, Закон о програму заштите учесника у кривичном поступку, Закон о прекршајима, Закон о заштити података о личности, Закон о посебним мерама за спречавање вршења кривичних дела против полне слободе према малолетним учиниоцима, примењују са нарочитом пажњом у поступцима у којима су жене жртве насиља у породици и партнерским односима. 

Представници судова и јавних тужилаштва имају обавезу да спроводе активности у циљу информисања, обавештавања и едукације свих заинтересованих носилаца правосудних функција и других заинтересованих лица у судовима и јавним тужилаштвима у вези са насиљем у породици и партнерским односима кроз сарадњу са учесницима у поступку заштите и кроз обуке које организује Правосудна академија. Судови и јавна тужилаштва имају обавезу да обезбеде статистичке евиденције података о случајевима насиља жена у породици и партнерским односима у складу са законом. Посебна обавеза судова и јавних тужилаштава је да израђују упутства или инструкције за своје запослене у циљу стицања основних знања о појави насиља над женама у породици и партнерским односима, препознавања жртава насиља над женама и поступања у случајевима сумње да су се сусрели са жртвом насиља над женама у породици и партнерским односима у обављању свакодневних радних обавеза из свог делокруга у просторијама у оквиру правосудног објекта. Имајући у виду да је право и дужност свакога да пријави насиље у породици, односно да је непријављивање насиља кривично дело, запослени у правосудним органима, када имају сазнања о извршеном кривичном делу насиља у породици, дужни су да поднесу кривичну пријаву надлежним органима. 
4.  УТВРЂЕНЕ ЧИЊЕНИЦЕ

4.1.

Познавање феномена насиља над женама

"Заштита од насиља у породици почиње његовим препознавањем и откривањем. Испитивање сумњи или сазнања о насиљу је обавеза свих органа, установа и служби у којима запослени долазе у сусрет са женама жртвама насиља. Приликом утврђивања (не)постојања насиља, мора се имати у виду да  насиље није само физичко насиље, а да последице насиља не морају увек да буду у виду физичких манифестација. Орган старатељства, као орган који се налази у "првој линији одбране" од насиља над женама и злостављања и занемаривања деце, дужан је да испита постојање манифестација трпљења насиља и да свеобухватно и целовито испита све наводе и информације у вези са сумњом на извршено насиље над женом, односно злостављање и/или занемаривање детета"

" Запослени у органима који су носиоци система заштите од породичног/партнерског насиља у свом раду морају користити све методе стручног рада како би утврдили да ли постоји насиље и који је његов интензитет. Не може се претпоставити да до насиља није дошло само из разлога што жртва приликом свог обраћања органу понашања учиниоца није јасно дефинисала као насиље"
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Препознавање (опажање) насиља је од прворазредног значаја у процесу заштите жртве, али и за укупни број регистрованих случајева насиља. Како је препознавање насиља обавеза свих органа у оквиру њихове редовне делатности, службеници у њима треба да теже унапређивању знања за откривање и утврђивање насиља и онда када његови трагови нису на први поглед видљиви. Препознавање насиља обухвата не само препознавање симптома које претрпљено насиље ствара, већ и познавање очекиваних реакција учиниоца и жене која трпи насиље у току самог поступка, као и планирање одговарајућих мера за те случајеве.
Према мишљењу већине службеника у органима, узроци насиља су пре свега економске природе („недостатак новца, немогућност остварења елементарних потреба за живот“), болести зависности ("зависност од алкохола или опојних средстава супружника или осталих чланова породице, која за собом повлачи осећај инфериорности зависника, незаинтересованост за допринос у остваривању прихода домаћинства, за новчано намиривање пристиглих потраживања“), али и неспремност да се користе услуге стручне помоћи („неспремност брачних партнера, односно чланова уже и шире породице да евентуалне проблеме и несугласице решавају у консултацији одређених стручних лица - психолога, брачних саветника, радника ЦСР, медицинског особља за лечење болести зависности“). 

Према мишљењу службеника, жене не пријављују насиље због страха и осећања срамоте.  Оне страхују, сматрају  службеници, од новог насиља, „оговарања од стране родбине, познаника и пријатеља, као и од осећања да би се обелодањивањем истине нанела штета угледу породице или посебно неком од чланова породице“
, поготово у срединама које негују патријархалан модел у коме се "насиље сматра као прихватљиво понашање и приватна ствар појединца“
. 

На основу (малог) броја регистрованих случајева насиља у ЦСР и здравственим установама (ЗУ), могло би се закључити да бројне манифестације (дуготрајног) психичког насиља код корисница услуга, односно пацијенткиња остају непрепознате. Такви се случајеви идентификују и као поремећени породични односи што по мишљењу ЦСР доводи до тога да се оно неблаговремено пријави, што за коначан исход има неадекватну заштиту жртве
. Неки органи старатељства  третирају пријаве насиља као „партнерски сукоб без угрожавања безбедности оштећене“, па се њихово поступање своди на саветодавни рад и подршку.
4.2.
Фемицид

По оцени Заштитника грађана органи су начинили пропуст када - упркос сазнању о ... дугогодишњем партнерском насиљу које је [жена] трпела... о здравственом стању [њеногбившег супруга] , његовој осуђиваности због насиља у породици и поседовања оружја, повратништву у извршењу кривичиног дела насиља у породици - нису предузели мере превенције и оперативне мере и радње ... када је само дан пре трагичног догађаја, по ко зна који пут  поновио у просторијама Центра за социјални рад да ће извршити самоубиство ако му се [жена] са дететом не врати да наставе заједнички живот. Уместо тога ... полицијски службеници су омогућили да се некадашњи партнери сусретну, разговарају, да [жена]изјави да не жели наставак везе и на томе заврше спровођење активности усмерених на њену  заштиту од партнерског насиља
.
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Подаци МУП
 о броју пријава убистава извршених у кругу породице, дати за целу територију Републике Србије, класификовани су према односу жртве и учиниоца
.

У извештајном периоду извршено је 78 убистава која су била последица насиља  у породици и партнерским односима. Од овог броја, у 31 случају убиство је било резултат насиља у партнерским односима
, а у 47 је било резултат насиља у породичним односима
.

Од укупно 78 убистава у извештајном периоду,  током 2013. године  догодила су се 54 убиства а током прве половине 2014. године 24 убиства. Жртве су претежно биле женског пола (42)
: у партнерском насиљу убијено је 13 супруга, 3 бивше супруге, 6 невенчаних супруга и 1 бивша невенчана супруга, а у породичном насиљу страдало је 15 мајки, 3 кћерке и 1 сестра
. Мушкараца жртава ових кривичних дела у истом временском периоду било је укупно 25
.

У посматраним јединицама локалне самоуправе, органи општина Аде, Бачке Тополе, Малог Зворника и Прибоја и градова Нови Сад и Пожаревац извештавају да није било фемицида, односно да о њему  немају податке. И органи града Ниша наводе да није било фемицида, али се у извештају Полицијске управе Ниш (за период од 2003 – 2013. и за територију целе Полицијске управе) евидентирају кривична дела убиства жена (свршена или у покушају) на територији града Ниша
. 

У осам општина и градова
 нека од служби је известила о убиствима или покушајима убиства жена од стране садашњих или бившег партнера или чланова породице, не само за 2013. годину, већ и за претходне године, што је био један од разлога да се добијени подаци међусобно разликују. Ипак, независно од временског периода, у ових осам  општина и градова евидентирано је 16 убистава жена, у којима је страдало још 8 особа - у четири случаја деца (једно новорођенче), две жртвине мајке и два жртвина пријатеља/партнера. Покушано је извршење четири кривична дела убиства партнерке и једног убиства пасторке
. 

Према подацима добијеним од представника полиције у 14 општина и градова, најчешће се не наводе информације о томе колико пута је жртва пријављивала насиље пре догађаја убиства или се наводи да учинилац није био евидентиран у казненој и прекршајној евиденцији. Из неких извештаја се може закључити да се жртва обраћала полицији, јер је полиција подносила већи број кривичних и прекршајних пријава, или је учинилац био кажњаван кривично или прекршајно за кривична дела и прекршаје са елементима насиља, некада и више пута. Пријаве „телефонских претњи“ не преиспитују се са дужном пажњом, нити се у тим случајевима спроводи процена  безбедносних ризика, што не чини ни ОЈТ када полиција службено извести о догађају. 
4.3.
Обука за примену Општег и посебних протокола

"Директор Центра за социјални рад ... и начелник Полицијске управе ... организоваће додатне обуке и предузеће све мере како би се стручни радници центра и полицијски службеници полицијске управе упознали са свим обавезама утврђеним Општим протоколом о поступању и сарадњи установа, органа и организација у ситуацијама насиља над женама у породици и партнерским односима, Посебним протоколом о поступању полицијских службеника у случајевима насиља над женама у породици и партнерским односима и Посебним протоколом о поступању центара за социјални рад - органа старатељства у случају насиља у породици и женама у партнерским односима, и како би у свим будућим случајевима сазнања о постојању насиља у породици била коришћена сва овлашћења и надлежности поступајућих органа" 


Према подацима од органа старатељства из 14 јединица локалне самоуправе, 78 стручних радника из осам ЦСР
 имало је неку обуку о насиљу у породици, насиљу према женама, или о поступању интерних тимова за заштиту жртава; у Центру за социјални рад Нови Сад 95% стручних радника учествовало је у овим обукама
. Три центра за социјални рад
 нису имала обуку о примени Општег протокола, али није познато да ли су стручни радници ових центара учествовали на неким другим обукама у вези са темом насиља у породици или насиља над женама. Број обучених стручних радника у центрима је изразито неуједначен, од једне особе до 95% стручних радника.  

Полицијски службеници, њих 487 у девет полицијских управа и полицијских станица
, учествовало је у различитим обукама, али је број обучених полицијских службеника изразито неуједначен. У Полицијској управи Ниш обуку је прошло 342 полицијска службеника, у Полицијској управи Врање 59, у Чачку 40 службеника, док је у осталих  шест полицијских управа и станица на некој од обука из ове области учествовао укупно 41 полицијски службеник. Подаци о учешћу осталих полицијских службеника у обукама није познат, јер ове информације нису достављене Заштитнику грађана.
У којој мери су судије и тужиоци учествовали у обукама о примени Општег и Посебног протокола није познато, јер ни ови органи нису доставили те податке Заштитнику грађана. На основу достављених информација, евидентно је да су судије и тужиоци учествовали у неким обукама, али не и на шта су се обуке односиле, нити колико је судија и тужилаца у њима учествовало
.

Ни за здравствене раднике не постоје прецизни подаци, с обзиром да преко половине установа није доставило тражене податке или су достављени подаци били уопштени и непрецизни
. Пример добре праксе, међутим, представља Дом здравља из Ниша, у којем је 94 лекара и 209 сестара прошло обуку о примени Посебног протокола у оквиру акредитованог курса ове установе.
У Прибоју ниједна служба није дала податак о томе да су  службеници  учествовали обукама о примени Општег и посебних протокола или у вези са заштитом жена од насиља.
Недостатак обученог кадра, по мишљењу службеника, рефлектовао се на одсуство "жеље водитеља случаја да учествују у формирању интерног тима", који би требало да буде посебно обучен за бављење проблемом насиља у породици
. 
Неке ЗУ нису имале информацију о постојању Посебног протокола (који је усвојен још 2010. године), а неке су то сазнале од здравствене инспекције. 
МУП је у претходном периоду учинио значајан напор у обуци својих службеника. Именована су по два координатора за сваку полицијску управу, а у неким управама је велики број полицијских службеника прошао основну обуку. Представници полиције и сами уочавају предност и ефекте обука: "више знања о поступању у случају насиља имају сертификовани службеници за рад са децом". Полицијски службеници високо вреднују активности предузетих од стране МУП у вези са обукама и штампањем „џепног издања“ Посебног протокола за полицијске службенике, који им омогућава да се „у сваком тренутку подсете на посебне процедуре“. 

4.4.

Споразум о сарадњи на локалном нивоу

"Центар за социјални рад ... ће у најкраћем року сачинити и склопити споразум о сарадњи  између свих установа и других организација на локалном нивоу чија је сарадња неопходна за ефикасно остваривање и спровођење заштите жртава насиља у породици и у партнерским односима"


Иницирање закључивања споразума о сарадњи између релевантних органа и установа на локалном нивоу стављено је у надлежност ЦСР.
У седам од 14 општина и градова закључени су споразуми о сарадњи
. У преосталих седам јединица локалне самоуправе споразуми нису закључени, али је у већини случајева у току  израда предлога документа
. Неке општине/градови су и у ранијем периоду имали закључене споразуме о сарадњи
, неке имају споразуме о сарадњи између локалних органа, организација и установа на заштити деце од злостављања и занемаривања. Споразуми углавном нису настали заједничким радом органа и установа, већ су нацрт документа припремали ЦСР, који су као модел споразума примењивали документ који су израдили Асоцијација ЦСР и Републички завод за социјалну заштиту. Изузетак је ЦСР Нови Сад, где је праћена реализација Споразума из 2010. године, у фебруару и мају су реализоване радионице за анализу ефеката, а након анализе ће бити израђен нови споразум. Увид у неке од споразума показује да су поступци сарадње недовољно операционализовани и прилагођавани локалном контексту и потребама.  
Због одсуство мултидисциплинарног приступа и активног учешћа у изради споразума он се и не примењује, а неки органи који је требало да учествују у његовој изради и не знају да ли је донет, и ако јесте - када и да ли је у примени
. 

Учешћа женских организација цивилног друштва у припреми споразума скоро и да није било, иако у неким од ових општина и градова постоје женске организације које се баве подршком женама које трпе насиље. Изузетак је Нови Сад, где се помиње учешће организације "СОС Женски центар".
4.5.

Пријаве насиља над женама у партнерском односу и насиља над женама у породици

"Посебно је важно оснажити жртве породичног и партнерског насиља у мањим срединама да пријаве насиље. Након тога све институције, носиоци система заштите од партнерског насиља и насиља у породици, а посебно центри за социјални рад, полиција и здравствене установе, континуираном мултисекторском сарадњом морају заштитити жртву насиља...Нерадо пријављивање насиља је често резултат страха жртве за своју безбедност и неповерења у институције те је стога Општи протокол јасно нагласио да од спремности жртве да поднесе пријаву или сведочи против учиниоца не сме зависити пружање услуга заштите од насиља у породици"



Највећи број пријава насиља  према женама подноси се полицији, и то телефоном или усмено. Министарство унутрашњих послова води евиденцију поднетих кривичних пријава по кривичним делима. Према овој евиденцији, полицији је у извештајном периоду насиље у породици пријављено је 5352 пута. Жртве су у највећем броју случајева биле жене (4399, према 1276 оштећених мушкараца), а осумњичени мушкарци (4861, према 349 жена). Жене су, дакле, скоро три и по пута чешће биле жртве насиља у породици него мушкарци, а мушкарци су 14 пута чешће били осумњичени за насиље, него жене
.

Са друге стране, представници полиције у 14 општина и градова навели су податке о насиљу над женама у ширем смислу, како оне радње које су, по мишљењу и процени полиције, дале основ сумње на извршење неког кривичног дела (не само насиље у породици), тако и оне које су према проценама полиције биле ремећење јавног реда и мира или имале елементе неког другог прекршаја. У 2013. години полицији у овим општинама и градовима поднето је укупно 3713 пријаве
 насиља над женама, од чега је свега 10% било обухваћено кривичном пријавом коју је поднела полиција. Поводом осталих пријава насиља над женама, полиција је изрекла упозорење или поднела захтева за покретање прекршајног поступка, а има случајева поводом којих полиција није предузела ни једну меру
.
У извештајном периоду 101 ЦСР у Републици Србији
 примио је укупно 5847 пријава партнерског и родно заснованог насиља над женама, извршеног према 3658 жена. ЦСР је пријаве најчешће добио од полиције. Највећи број жена које трпе насиље су у старосној доби од 26 до 64 године (3141), а док су млађе од 25 и старије од 64 жртве насиља у приближно истом броју (502, односно 468). Органи старатељства евидентирају да је 366 жена жртава насиља било из маргинализованих група (53 жене са инвалидитетом, 16 жена које нису држављанке Републике Србије и 397 жена припадница ромске и других националних мањина). Учиниоци насиља су у највећем броју мушкарци (3734), а 15 пута ређе су жене (241). Најчешће насиље врше особе у старосној доби од 26 до 64 године (2947), а приближно једнак је број учинилаца старије доби (преко 64) и међу младим особама (290 извршилаца млађих од 26 година и 291 извршилац старији од 64 године). У 44 случаја, учиниоци су били припадници полиције или Војске Србије
. У 14 изабраних општина/градова у ЦСР је регистровано укупно 821 случај насиља у породици.
МУП је за извештајни период на територији целе државе поднело укупно 5352 кривичне пријаве за кривично дело насиље у породици (од чега је у 4399 реч о делима извршених на штету женске особе)
. 

Према подацима из 14 општина и градова, највећи број пријава насиља (71%) свој епилог добија у усменом упозорењу полиције учиниоцу насиља. Од укупно примљених 3713 пријава насиља над женама у полицијским управама и станицама у 14 општина и градова, упозорење полиције учиниоцу изречено је и било једина радња полиције у 2629 случајева. Полиција је поднела 395 кривичних (10,6%) и 205 прекршајних пријава (5,5%)
.

Полиција издваја као проблем "непоступање ЗУ у складу са протоколом" - пре свега непопуњавање образаца за евиденцију и неадекватно документовање насиља, као и недовољне активности ЦСР у случајевима насиља и "неодазивање на позив полиције, што нарочито представља проблем код неодложних интервенција“. Као проблем полиција види и то што је "тешко обезбедити сведоке догађаја који желе да дају свој исказ у полицији", "недостатак адекватне лекарске документације и протока времена до прибављања исте“
 и то што се "супружници до почетка судског поступка помире и долази до ослобађања“
. 

Успостављање "свакодневне и периодичне анализе примене Протокола о поступању полицијских службеника и на основу тога предузимање мера ради отклањања пропуста у раду полицијских службеника у конкретним случајевима"
 је пут који полицијски службеници виде ка унапређивању свог рада. Да је овај приступ конструктиван и ефикасан, показује и чињеница да је конкретна Полицијска управа успешно реализовала пројекат "Стоп насиљу у породици" у 2013. години, у сарадњи са Мисијом ОЕБС у Републици Србији.

На локалном нивоу, готово све пријаве поднете ОЈТ потичу од полиције, као и сви случајеви о којима извештавају судови за прекршаје. Оба органа имају мали број случајева насиља у односу на укупни број пријава које региструје полиција
. Прекршајни суд у Зрењанину, међутим, наводи да је  2013. године имао 189 случајева насиља у породици, за разлику од других судова у осталих 13 градова и општина, који имају десетак, или нешто више случајева. У Новом Пазару за дела насиља не покрећу се прекршајни поступци, а у Чачку је број прекршајних у односу на кривичне пријаве незнатан
.   
. У извештајном периоду  здравственим установама (ЗУ) у Републици Србији пријављено је укупно 3023 случаја партнерско/родно заснованог насиља
. Највећи број случајева евидентирају ЗУ примарне здравствене заштите (1517 евидентираних случајева у домовима здравља), потом ЗУ секундарне здравствене заштите (566 случајева евидентираних у општим болницама и 369 случајева евидентираних у здравственим центрима). У установама терцијарне здравствене заштите и осталим установама (институти, заводи, специјалне болнице) је најмање евидентираних случајева (287 у клиничким и клиничко-болничким центрима и 284 у институтима, заводима и специјалним болницама). Број жена које су од ЗУ, због насиља, затражиле помоћ је 1759, од чега је 318 било жена са инвалидитетом, трудница, породиља и старијих жена и 170 жена припадница ромске националне мањине. Извештај Министарства здравља показује неуједначеност у евидентирању случајева насиља над женама међу установама здравствене заштите, те има случајева да је број евидентираних нула, односно да нема података. Ово потврђује и чињеница да су информације којима располажу представници ЗУ у 14 изабраних општина и градова врло неуједначене
. 

Од укупно 6624 кривичних пријава поднетих ОЈТ, највећи број поднела је полиција - 5284, потом оштећена лица - 1051, а остали органи и установе - 289 
.
Насиље над женама у породици и у партнерским односима најчешће се пријављује полицији или ЗУ. Орган старатељства добија податке о насиљу од полиције у 40% случајева, док преосталих 60% "деле" грађани и сви други органи, организације, установе и институције
. Подаци добијени из 14 изабраних општина и градова показују да је број пријава насиља поднетих полицији четири и по пута већи од броја пријава поднетих органу старатељства
, што указује и на недостатак системске размене података о пријавама насиља.
Органи на локалном нивоу углавном нису доставили потпуне, или нису навели податке о насиљу према женама које имају специфична лична својства или потребе. Седам ЦСР није навело ове податке
, а у осталих седам ЦСР међу жртвама насиља регистровано је: само 8 жена са инвалидитетом; 24 припаднице националних мањина
; 41 Ромкиња са искуством насиља
; само 23 жене са села жртве насиља; и само 7 жена које су кориснице новчане материјалне помоћи и имају проблем насиља у партнерском или породичном контексту. 
Подаци МУП за територију целе државе показују да у 2014. години није дошло до повећавања, нити до смањивања броја пријављених кривичних дела насиље у породици (3602 у 2013. години и 1774 за првих шест месеци 2014. године). Подаци ЦСР за територију Србије, међутим, показују повећање броја евидентираних случајева партнерског/родно заснованог насиља (3590 за целу 2013. годину и 2257 за првих шест месеци 2014. године). 

4.6.

Евидентирање и документовање насиља

"Документујући повреде само у медицинским извештајима, пропуштено је да се попуни образац прописан Посебним протоколом за заштиту и поступање са женама које су изложене насиљу чиме би се сачинио валидни документ који је могао бити искоришћен на суду као доказ"
 

Системи правосуђа, унутрашњих послова, социјалне заштите и здравства воде независне и међусобно неупоредиве евиденције о насиљу над женама. Евиденција правосуђа не обухвата однос између учиниоца и жртве, нити садржи специфичне податке о личним својствима учинилаца и жртава (инвалидитет, национална припадност, економски статус, припадник полиције или војске и др). Евиденција система здравства такође нема податке о односу жртве са особом која је извршила насиље. Евиденције система социјалне заштите и МУП садрже одређене (мада не све) податке  о личним својствима учинилаца и жртава и податке о њиховим релацијама. Евиденције правосуђа и МУП воде се према "номенклатури" кривичних дела и прекршаја; имајући у виду чињеницу да насилно понашање може бити битан елемент различитих кривичних дела или прекршаја
, на основу ових евиденција није могуће утврдити у ком броју случајева су ови органи процесуирали радње које имају карактеристике насиља према женама.

Друго питање од значаја за процес заштите жртве је документовање насиља. Органи старатељства и здравствене установе имају стандарде документовања (прописана је структура и садржај налаза и мишљења које саставља ЦСР-орган старатељства и Образац за евидентирање и документовање насиља према женама за ЗУ), али их други органи и установе немају, што отежава размену и међусобно упоређење информација, као и заједничко планирање мера и услуга.
4.7.

Размена информација и сарадња надлежних органа

"Како о насиљу нису обавестили друге носиоце система заштите од насиља у породици,  полицијски службеници ... и здравствени радници ... онемогућили су друге институције, пре свега Центар за социјални рад ..., да кроз своје различите надлежности и домене одговорности помогну у решавању проблема"

"Потребно је да Полицијска управа ... обезбеди да полицијски службеници, приликом обављања полицијских послова у вези породичног насиља, надлежном тужилаштву доставља све информације од значаја за одлучивање о покретању кривичног поступка, укључујући и информације о ранијим пријавама насиља и мерама и радњама које су полицијски службеници предузимали"


Размена података између надлежних органа и њихова сарадња услов је за ефикасно поступање свих система и свеобухватну и правилну процену, планирање и предузимање мера заштите. Органи препознају ту потребу, па њихови представници траже да локални споразуми о сарадњи буду операционализовани и да се „очува мрежа и унапреде процедуре“. Органи уочавају да је „недовољна и неадекватна сарадња надлежних институција и лоша размена информација“
; „несинхронизована сарадња" полиције и ЦСР
, ЦСР и ОЈТ
, ЦСР и ЗУ
 и ЦСР и судова; да "судови нередовно достављају пресуде о изреченим мерама заштите од насиља у породици"
; да је рад служби некоординисан; да су „лоше услуге правне помоћи и лоша едукација“; да „не постоје протоколи“
; па и да је раније успостављена добра пракса - прекинута
.
С обзиром на уочену неуједначеност између броја случајева који су пријављени полицији и центрима за социјални рад, у неким општинама уведена је нова пракса (од 2014. године) да полиција о свакој пријави насиља обавести орган старатељства
. Органима старатељства од значаја је да „у превентивне сврхе добију информације од полиције и у ситуацијама када насилник није процесуиран“
,  док други органи старатељства извештавају да полиција то већ ради - обавештава ЦСР о свим предметима, али и да „шаље и предмете који излазе из делокруга насиља у породици“. 

О поступању представника ОЈТ било је више информација на састанцима него у упитницима
. Тужилаштвима је од значаја добијање извештаја и од полиције и од органа старатељства, а од ових других посебно „код граничних случајева“, јер то доприноси „најбољем сагледавању свих околности које опредељују о којој врсти дела се ради, прекршају или кривичном делу“. Тужиоци уочавају да је насиље у породици „изузетно заступљено“, али „да нису били у могућности да доставе тражене податке, пошто се евиденција не води на тражени начин“. Различити подаци постоје о процедурама комуникације са полицијом: од постојања "стандардне процедуре" о којој се "не сачињава писани документ" до става полиције да „тужиоци не користе своја овлашћења“, и да за сада „нема позитивних искустава са променама које су наступиле са тужилачком истрагом“.
Непостојање размене и давања повратних информација између органа старатељства, полиције, ОЈТ и суда, као и недостатак праћења изречених мера заштите од насиља у породици, које (је дужан да) евидентира орган старатељства, али чију примену суштински не прати ни један орган, су највећи проблеми у остваривању мултидисциплинарне сарадње. 

4.8.

Поступање по пријавама насиља над женама

"Након што је пропустио да предузме: а) мере по пријави притужиље о породичном насиљу; б) активности на ефикасном спровођењу изречених заштитних мера; в) мере за случај поновљеног насиља и за случај кршења мера заштите; г) активности на оснаживању жртве, орган старатељства је – са изразитим упливом личних ставова стручних радника о улози жене и мајке у породичном систему – притужиљи предочио своје очекивање да она „прилагоди“ своје понашање традиционалним породичним обрасцима, а потом и затражио од ње да „доказује“ своју родитељску функционалност... Заштитник грађана је више пута
 указао да само излагање детета породичном насиљу чини дете жртвом злостављања и занемаривања. Непризнавањем статуса жртве насиља, органи и установе пропуштају да детету, које трпи тешке и често непоправљиве последице по своју добробит и развој, обезбеде хитну заштиту и примене све расположиве мере ради дететовог опоравка од претрпљеног насиља и ради рехабилитације и  реинтеграције"
.




4.8.1.
Поступање полиције по пријему пријаве насиља над женама

Органи надлежни за заштиту жена од насиља као најчешћи проблем у поступању наводе  да жртва "не сарађује": одустаје од поступака, мења дате изјаве, не одазива се на позиве за саслушање
, не прихвата понуђена решења, не придржава се плана мера и услуга
. Професиоиналци сматрају да се тиме отежава вођење поступка и пружање помоћи жени која трпи насиље, па и онемогућава доказивање и, што следствено, доводи до обуставе поступака. Разлоге за то службеници виде у лошој материјалној ситуацији, економској зависности жена, чињеници да немају где да оду, вери да ће насиље престати ако оне одустану од кривичног гоњења и саосећање са учиниоцем насиља који је члан породице. Професионалци наводе и неке друге факторе који утичу или могу утицати на жене које трпе насиље да одустају од поступака, као што је неефикасност система. Они сматрају да је систем зависан од изјава жртве и сведока, а да истовремено није обезбедио да оне буду квалитетно и правовремено прибављене и евидентиране, уз одговарајуће механизме спречавања недозвољеног утицаја учиниоца на даваоце изјава (жртве или сведоке)
. Систем у пракси није успоставио механизам којим би се осумњичени, односно окривљени спречио да контролише ток поступка и омета и онемогућава његово правилно и ефикасно вођење и окончање.


4.8.1.
Поступање тужилаштава по пријему пријаве насиља над женама
Надлежним тужилаштвима у Републици Србији поднето је укупно 6624 кривичних пријава (од чега од стране МУП 5284, од стране оштећене 1051 пријава, а од стране осталих органа, установа и организација 289 пријава). У 1702 случаја пријава је одбачена, тужилац је одустао од кривичног гоњења у 73 случаја, институт одлагања кривичног гоњења је коришћен у 493 случаја, а број случајева у којима је примена овог института у току је  517. Оптужни акти поднети су у 1631 случају
.

Ови подаци показују:

· да у више од 25% случајева, пријава кривичног дела буде одбачена, односно тужилац процени да нема елемената који би оправдали покретање кривичног поступка; 

· да је оптужни акт подигнут у 25% случајева;
· да се 15% поступања ОЈТ по пријавама не окончава кривичним поступком већ диверзијом од кривичног поступка, применом института одлагања кривичног гоњења; 
· да у додатних 1% тужиоци одустану од кривичног гоњења у току кривичног поступка.
На стручним састанцима представници ОЈТ различито тумаче и изјашњавају се о примени института одлагања кривичног гоњења. Једни наводе да је „врло заступљен код кривичног дела насиље у породици, након чије примене се кривично дело веома ретко пријави“; да је мотив за примену овог института „то што се жртве често плаше и користе правом да не сведоче“, због чега је „тужилаштво принуђено да одбацује предмете“; те да се „у случају озбиљних физичких повреда увек инсистира на вођењу поступка“. У примени института одлагања кривичног гоњења, најчешће се осумњиченом одређује обавеза уплате одређеног износа у хуманитарне сврхе, а ређе психосоцијални третман и друштвено користан рад, али и у томе постоје разлике од тужилаштва до тужилаштва. Нека ОЈТ примењују овај институт „уз појачану пажњу, водећи рачуна о одобрењу оштећене, да лице раније није осуђивано, да до сада није примењиван опортунитет, као и уз посебну процену да ли би то било у интересу оштећене“. Други указују на препоруке апелационих јавних тужилаштава да се овај институт што више примењује (с обзиром на број предмета и проблем са људским ресурсима у свим тужилаштвима). 

Давање жртви статуса посебно осетљивог сведока везује се за избор жртве. Постоји и пракса да се жртва „упозори да је битно да буде спремна да иде до краја, и да све наводе потврди у доказним радњама на главном претресу“. Заменица тужиоца у једној јединици локалне самоуправе наводи да у преко 90% случајева "жене инсистирају да буду ослобођене дужности сведочења", те да у таквим случајевима тужилаштво „не може да учини ништа“, односно „да су жене највећи кривци за свој положај“(!). Тај став сагласно деле и представници полиције и ЦСР у овом месту, али и други учесници, наводећи да је „сведочење жртве главни доказ, а тужилаштво не може да дозволи да суд донесе ослобађајућу пресуду“. Одустајање жртве се наводи као „главни разлог што учиниоци остају некажњени“. Са друге стране, органи и установе често не верују изјавама жена, сматрајући да постоје "злоупотребе коришћења услуга заштите од насиља", лажног пријављивања "нарочито у постразводном периоду, јер се на тај начин бивши супружници свете једни другима", као и да жене "често зову полицију само како би се мужеви заплашили, а да не желе да воде судске поступке“.
Супротно ставу да је "жена највећи кривац за свој положај", неки органи указују да је положај жртве у поступцима лош и наводе да ће у наредном периоду предузети мере за заштиту од вишеструких понављања исказа, као и да ће активније радити на прикупљању више доказа који би били коришћени на суду
 . 
Истовремено, други органи уочавају и као примедбу износе велики број случајева који су свој епилог добили у прекршајном поступку и примени института одлагања кривичног гоњења
. Наводе да ОЈТ "немају јединствен став о кривичном делу насиље у породици", „за сличне случајеве насиља над женама налажу различите мере, односно не постоји уједначена пракса у поступању“
, а нека ОЈТ "редовно користе институт опортунитета"
.


4.8.2.
Поступање прекршајних судова по пријему захтева за покретање 


прекршајних поступака

Према подацима са локалног нивоа, највећи број случајева за које је поднета прекршајна пријава није се окончало осуђујућом пресудом: од 258 пријава, утврђивање прекршајне одговорности и изрицање прекршајне казне уследило је у 99 случајева (38%)
. Обустава поступака је ретка као и наступање застарелости покретања прекршајног поступка.  Изрицање заштитне мере забране приступа оштећеној, објектима и месту извршења прекршаја било је сасвим ретко 
. 
Представници органа у 14 општина и градова виде предност прекршајног поступка у брзини - „одмах се изричу санкције и насилник може одмах осетити последице свог понашања, док кривични поступак може трајати и неколико година“, а „уколико до насиља долази услед алкохолизма, доноси се заштитна мера лечења од алкохолизма“
. Број прекршајних пријава за насиље у породици из године у годину је све мањи; по мишљењу судија разлог је повећавање броја кривичних пријава. Ситуација се разликује од суда до суда: у Бачкој Тополи последње две године није било случајева насиља у породици, нису изрицане мере обавезног лечења алкохоличара, нити се водио скраћени поступак; у Новом Саду, због великог броја предмета по судији (1.600), сви поступци су редовни, а најчешће се изричу новчане казне (30.000 динара); у Зрењанину, поступци су хитни, заказују се одмах, уз алкотестирање учинилаца насиља.  


4.8.3.
Поступање судова опште надлежности 
Укупан број кривичних поступака покренутих пред основним и вишим судовима на територији Републике Србије због кривичног дела насиље у породици у извештајном периоду износи 3172
. Укупно је окончано 1989 поступака (63%), од чега 1390 осуђујућом пресудом (71%), а 136 ослобађајућом (7%)
.  

Осуђујућим пресудама најчешће је изречена условна осуда - у 951 случају (67%). Казна затвора изречена је у 392 случаја (28%), новчана казна у 38 случајева (3%) и васпитне мере према малолетним учиниоцима кривичног дела у 83 случаја (6%)
.

У извештајном периоду, на територији Републике Србије, пред основним судовима покренуто је 1359 поступака за одређивање мера заштите од насиља у породици, било као самосталних, било као адхезионих. Од тога је тек нешто више од 10% (185) покренуто од стране органа старатељства или јавног тужиоца.  Пример добре праксе је ОЈТ у Зрењанину које и даље по службеној дужности подноси велики број тужби за мере заштите у парничним поступцима
. 

У 815 случајева, изречене су мере заштите (60%).

Апелациони судови у Београду и Новом Саду примили су 518 жалби на пресуде у кривичним поступцима због кривичног дела насиље у породици из чл. 194. Кривичног законика и парничним поступцима за одређивање мере заштите од насиља у породици. Судови нису назначили какав је однос осуђујућих и ослобађајућих, односно пресуда којима је усвојен и пресуда којима је одбијен тужбени захтев. Од овог броја, пресуђено је у другостепеном поступку 505 (97,4%); 270 првостепених пресуде је потврђено (53%), а 85 укинуто (17%). Потпуно или делимично преиначених пресуда било је 75 (16%).
Блага казнена политика, дуготрајност судских поступка и одсуство сарадње судова и других органа препрека су не само за остваривање ефикасне заштите жртве, већ и за успостављање односа поверења жртве према институцијама система. Органи наводе да су „судски поступци  најчешће окончани обуставом поступака или благим казнама, што заједно са дуготрајним поступцима пред судом и неизвршењем судских одлука доводи до неповерења у институције". Крајњи исход је да се "жртве не обраћају органима у довољном броју“
.

4.8.4.
Поступање центара за социјални рад

У извештајном периоду 101 ЦСР у Републици Србији примио је укупно 5847 пријава партнерског/родно заснованог насиља над женама. Најчешће је орган старатељства пријаве добио од полиције (2351). Поступајући по пријавама, орган старатељства је у 707 случајева покренуо судске поступке
, што је 12% случајева за које је примио пријаве. 
Органи старатељства спроводили су друге активности из својих надлежности: помагали жртвама да саставе тужбу ради одређивања мера заштите од насиља у породици
 ; достављали налаз и мишљење полицији, ОЈТ и суду; обављали стандардне поступке процене, планирања и усмеравања; пружали саветодавне, оснажујуће и услуге асистенције. Смештај жена у сигурне куће је још један од поступака које ЦСР предузимају у случају пријема пријаве насиља над женама
.  Интервенције органа старатељства претежно су усмерене на саветодавне услуге за жене (разговор, саветовање, оснаживање, подршка), материјалну помоћ и упућивање на друге органе.
ЦСР имају мобилне тимове, пасивно дежурство или дежурни телефон, чији број није јавно доступан/објављен, али га имају други органи (ЗУ, полиција, ПС). Неки ЦСР истичу проблем што друге службе овај број дају и корисницима. Стручни радници сматрају да у вези са формирањем интерних тимова
 постоји недореченост о њиховој улози и очекују да Републички завод за социјалну заштиту пружи помоћ ради превазилажење нејасноћа. 

Разноликост ставова и тумачења законских одредби међу стручним радницима органа старатељства постоји и када је реч о обавези подношења кривичне пријаве, односно информисања полиције о насиљу над женама. У неким ЦСР пракса је да се пријава подноси када је „јасно да насиље постоји и када је дошло до признања од стране учинилаца“, а у другима се пријава не подноси „уколико нема сагласности и партиципације жртве, јер центар не може по службеној дужности да подноси тужбе за мере заштите од насиља у породици“. 

Посебан облик рада органа старатељства, нарочито имајући у виду његову улогу координативног органа у заштити жена од насиља, је конференција случаја. Она представља мултисекторски и мултидисциплинарни састанак представника релевантних органа надлежних за решавање проблема насиља према женама и у породици. Конференцију случаја (најчешће) иницира и организује ЦСР, кад год у раду на конкретном случају има сложене елементе који утичу на одлуке, како би се обезбедио детаљан увид у све аспекте стања и потреба корисника, у фази процене, планирања мера и услуга и праћењу ефеката предузетих мера. И сви други органи и установе могу да иницирају организовање конференције случаја у ЦСР, али и да организују ове састанке, уз предуслов да имају основна знања о садржају, процесу и пожељним исходима
.   

ЦСР  у десет општина и градова је у 2013. години организовало најмање 29 конференција случаја, а наведене су и четири „телефонске консултације“
, које су по наводу представника ЦСР имале сврху конференције случаја. У четири општине/града
, конференције случаја у 2013. години нису организоване
. Службеници из других органа су навели да су позивани на конференције случаја у ЦСР, иако ти Центри
 извештавају да нису организовали такву врсту састанака
. Већина општина/градова имала је током 2013. године једну или две конференције случаја, са изузетком ЦСР Врање који је имао осам и ЦСР Ниш који је организовао девет конференција случаја. 
Одзив других органа и установа на организовану конференцију случаја варира, као што варира и број позива за учешће на конференцији случаја који су органима упућени. Најчешћи учесници конференција случајева су полиција и орган старатељства, потом здравствене и образовне установе, док су правосудни органи у зачељу листе
.

Изузев центара за социјални рад, конференције случајева су, у мањем броју, организовали и други органи, као што је школа
 или друга социјална служба
.
"Одсуство специјалистичких здравствених третмана за жене које су биле изложене насиљу у породици“
, околност да се "дуго са жртвом насиља чека да јој се пружи лекарска помоћ и да се документују повреде“
 и чињеницу да полиција, школске и здравствене установе неблаговремено пријављују насиље „што може да довере до неадекватне заштите“
 - главни су проблеми које идентификују органи старатељства.


4.8.5.
Поступање здравствених установа

Здравствене установе на територији Републике Србије су, од укупног броја од 3023 евидентирана случаја партнерско/родно заснованог насиља, највећи број пријавиле полицији (2590 - 86%). Следећи орган коме се ЗУ обраћају у случају насиља над женама је ЦСР (1131 - 38%). Тужилаштву су се ЗУ обратиле у 16% случајева (472). Министарство здравља евидентирало је да у 172 случаја (6%) сазнање о насиљу и евидентирање насиља у здравственој установи није било праћено пријавом надлежним органима, а да у 164 случаја лекар јесте констатовао насиље, али о томе није поднео пријаву.  
У 14 општина и градова ЗУ извештавају о два типична начина поступања. Један је да се „случај води“ као сваки други, не евидентира се и не документује на посебан начин (неке установе не знају да постоји образац прописан Посебним протоколом), али се о свакој повреди обавештава полиција, у лекарске извештаје се забележи „шта је пацијенткиња назначила као узрок повреде“ (без улажења у истинитост навода), издају се уверења о повредама на захтев жртве, а издавање уверења се од жртве наплати. У клиничким центрима сматрају да начин поступања како је прописано Посебним протоколом није примерен ургентној медицини. Други начин, установљен код неких ЗУ, је постојање интерних процедура, према којима жртве имају предност при прегледима, усмеравају се ка лекарима специјалистима и социјалним радницима у ЗУ, који информишу о насиљу ЦСР и полицију, а лекари попуњавају образац за евидентирање и документовање насиља, који се чува у картонима пацијенткиња, или доставља полицији.

ЗУ издвајају као проблем недостатак јединствене процедуре и очекују да се „на нивоу државе ова област регулише потпуније као и да се изда општа процедура која би важила јединствено за све установе здравственог типа“
.  Оне такође наводе и да је мали број њихових представника прошао обуку за примену протокола, те да је обука неопходна
, али истовремено наводе проблем са „прогресивним увећањем посла“ и недостатком кадра за „административне послове“.      

4.9.

Сервиси подршке, рехабилитација жртве,  психосоцијални третман учиниоца насиља и превенција насиља у локалној заједници

Конвенција Савета Европе о спречавању и борби против насиља над женама и насиља у породици читаво поглавље посвећује питању заштите и подршке за жртве, наглашавајући да су опште обавезе државе да обезбеди механизме за делотворну сарадњу између свих надлежних државних органа, укључујући и невладине организације и остале релевантне организације у пружању заштите и подршке жртвама и сведоцима свих облика насиља, усмерено на избегавање секундарне виктимизације, на оснаживање и економску независност жене жртве насиља, одговарајуће за специфичне потребе угрожених особа, укључујући и децу жртве. Услуге треба да су доступне, а њихово пружање не сме да зависи од спремности жртве да поднесе пријаву или сведочи против било ког учиниоца. Сличне одредбе садржи и Општи протокол о поступању и сараањи установа, органа и организација у ситуацијама насиља над женама у породици и у партнерским односима. 
Само  неколико посећених општина/градова има службе бесплатне правне помоћи које пружају услугу и женама које трпе насиље. Правници који пружају бесплатну правну помоћ уочавају да расте број предмета, да је „повећан број парница развода бракова, поверавања деце и због неплаћања алиментације“, али и да велики број жена које покрену поступке „убрзо, услед недостатка система подршке - немају посао, немају сигурно место за живот, плаше се коме ће деца бити поверена - одустају од тужби и враћају се у породице у којима трпе насиље“
. Све службе бесплатне правне помоћи пишу акте за суд, али не заступају жртве, осим у Новом Саду. Правно саветовање жртве, иначе, представља „општу услугу подршке“.

Јединице локалне самоуправе  углавном не финансирају посебне услуге за жртве насиља, са изузетком „сигурних кућа“ и прихватилишта, тамо где она постоје, али се финансира низ услуга које могу да користе и жене жртве насиља. Град Ниш, поред сигурне куће, финансира и низ посебних права, као што је „једнократна новчана помоћ, добровољно радно ангажовање које помаже женама у периоду економског осамостаљивања, док запослени у сигурној кући настоје да описмене жене за коришћење рачунара и да им пруже што већи број едукација, како би лакше пронашле посао". Град планира да успостави праћење реализације потписаног Споразума о сарадњи, али и рада правосуђа „које се издваја као највећи проблем у систему“. Лозница је од 2006. године учествовала у акцији „Повежимо заједницу“
, а постојао је и СОС телефон за жртве насиља у породици, који су водиле организације цивилног друштва, али које више нису активне.
У Новом Саду, Нишу и Зрењанину постоје сигурне куће за жене жртве насиља, при центрима за социјални рад, које се финансирају средствима јединица локалне самоуправе. У подацима о сигурној кући у Новом Саду није било информација о кадровима, попуњености капацитета и начину рада, али је наведено да сигурна кућа није приступачна женама са инвалидитетом (тачније, женама са оштећењем слуха), као ни женама које не говоре српски језик. Наведено је да нема препрека за смештај жена које нису са територије Новог Сада и да ЦСР не одбија прихват жена чак и када њихове општине не могу да га плате. Сигурна кућа у Зрењанину пријављује мали број корисница, али и чињеницу да у истом простору бораве жртве насиља у породици и жртве трговине људима, уз уочљив недостатак особља. Сигурна кућа у Нишу (у којој тренутно борави шест жена и четворо деце) има добру кадровску структуру и настоји да обезбеди подршку за економско осамостаљивање жена. 

Представници ЦСР и локалне самоуправе из Чачка извештавају о раду и услугама Прихватилишта у Чачку (општег типа) за жртве насиља и незбринута лица: "по правилу, жртве у врло кратком времену напуштају овај смештај“; ниједна жена није остала дуже од 10 дана, а по изласку „враћају се у породицу у којој су трпеле насиље“. ЦСР овим женама пружа психосоцијалну подршку и једнократне новчане помоћи, али не подноси кривичне пријаве, нити тужбе за заштиту од насиља у породици по службеној дужности, не организује конференције случаја, нити је успостављао сарадњу са Националном службом за запошљавање
. 

У Прихватилишту за жртве породичног насиља у Прибоју
, којим руководи ЦСР, у претходних 10 година било је смештено „преко 250 жртава породичног насиља (деца и ненасилни родитељи, жртве трговине људима), из многих општина и градова широм Републике Србије“. „Са жртвама ради комплетни стручни тим“ који „поред ургентног збрињавања, у складу са Правилником, ради почетну процену са породицом у ризику, психосоцијалну и правну подршку, усмерену процену (где је то потребно), план услуга, и остварује сарадњу са другим институцијама из локалне средине“. Ни овај Центар за социјални рад 2013. године није покретао судске поступке по службеној дужности
. 
Конвенција Савета Европе о спречавању и борби против насиља над женама и насиља у породици обавезује државе да израде или пруже подршку програмима који имају за циљ да учиниоци насиља у породици савладају ненасилно понашање, како би се променили обрасци њиховог понашања и спречило понављање насиља. Истовремено, државе се обавезују да у спровођењу ових програма буде гарантована безбедност и подршка за жене које трпе насиље, да њихова људска права буду од примарног значаја, те да оснивање ових програма буде у блиској сарадњи са специјализованим службама за подршку женама које се налазе у ситуацији насиља.

Ове интервенције захтевају веште и добро обучене водитеље. Због тога што овакви програми могу да утичу на одлуке жртве или да јој дају лажни осећај сигурности, пажња првенствено треба да буде усмерена на њене потребе. Ове програме не треба изводити изоловано, већ у сарадњи са службама подршке за жене, органима унутрашњих послова, судовима, службама за условни отпуст и службама за заштиту деце. 

Психосоцијални третмани учиниоца насиља у партнерским односима организују се спорадично, као пилот пројекти
. Центар врши проверу подобности за укључење у третман, а уколико се процени да „насилник није добар кандидат за програм, обавештава се тужилаштво, које наставља кривично гоњење“. 

Стручни радници имали су обуку за рад са учиниоцима насиља у породици, али немају са ким да раде; „иако је суд обавештен да ова услуга постоји, те да би могао насилницима да наложи да прођу психосоцијални третман, суд то не чини"
.
Општине/градови, у складу са својим улогама и могућностима, раде на подизању свести и организују кампање. Иако су превентивне мере препознате као значајан фактор у борби против насиља над жена, у већини случајева активности јединица локалне самоуправе своде се на издвајање средства из буџета за потребе које им назначе ЦСР, али она нису усмерена искључиво на услуге за жртве, мада их и оне користе. Изузетак су градови који из буџета финансирају сигурне куће, прихватилишта и прихватне станице, или (ретко) рад специјализованих женских организација (СОС Врање). Наводи се и да се помоћ пружа „рањивим групама“, укључујући и Роме и Ромкиње, када постоји евидентирано насиље.
У неким општинама/градовима савети/комисије за равноправност полова активно раде на повећању видљивости проблема насиља у породици, док у другим „немају интересовања за бављењем овим проблемом“. У Врању је Савет за родну равноправност „сачинио ЛАП
 за родну равноправност (2013-2015), у коме је једна од шест тема насиље у породици. У сарадњи са Управом за родну равноправност, у сеоским срединама организоване су трибине о положају жена и насиљу у породици, мобингу, трговини људима и дискриминацији, а дефинисани приоритет је и отварање Сигурне женске куће“. Град Врање издваја буџетска средства за превентивне активности које реализује велики број локалних организација цивилног друштва. У неким општинама не постоји тело за равноправност полова, већ једна особа
. Негде су активне одборничке мреже жена, углавном у превентивним акцијама, али не учествују у предлагању буџета (немају ингеренције). 

4.10.
Ресурси надлежних органа

Недостатак финансијских средстава значајна је ограничавајућа околност за пружања подршке женама жртвама насиља, “посебно у процесу запошљавања и решавања стамбеног питања“
. Недовољан је број сигурних кућа, прихватилишта, прихватних станица, односно „смештајних и других капацитета за збрињавање жртава насиља“
. У заједници нема могућности да женама које трпе насиље „буде пружена услуга саветовања и психосоцијалне подршке ван центра за социјални рад“
, а у малим местима је посебан проблем недостатка тужилаштва и суда
 .
Тамо где услуга смештаја жена које трпе насиље недостаје, у случајевима неодложне интервенције жртве се смештају у друге градове. Посебан проблем је финансирање услуге; неки ЦСР  имају финансијских могућности да плаћају изнајмљивање станова у којима је жена збринута до момента завршетка судског поступка или стицања права на новчану помоћ, али не и на дужи временски период. Постоји и стручно мишљење да сигурне куће нису добра решења за мала места, док се неки органи старатељства " сналазе" коришћењем ургентног хранитељства. У општинама које наводе да постоји услуга „непрофитног становања“, жртве насиља нису препознате као потенцијалне кориснице тих услуга. 
Женске организације које пружају специјализовану услугу СОС телефон и које имају вишегодишње искуство, углавном нису препознате и признате као актери у сарадњи у локалној заједници, нити финансиране као пружаоци услуга, осим сасвим ретко
. Ресурси организација цивилног друштва су ретко коришћени и у превентивне сврхе.
Службеници не располажу одговарајућим знањима о насиљу према женама
, нису прошли обуку за примену Општег и посебних протокола (потреба за информацијама и обуком се често апострофира и у ЗУ), „недовољан је број запослених за ефикасно поступање“
, а „стручни радници нису довољно обучени за програме и рад са насилницима, што опет снижава капацитете стручних служби за адекватнија, дугорочна решења у овом послу“
. 

АНЕКС 1

ТАБЕЛАРНИ ПРИКАЗИ
Табела 1.
Приказ органа који су доставиле податке (одговоре на питања) Заштитнику грађана
	Општина/

Град
	ЦСР
	Полиција
	ОЈТ
	Прекршајни суд
	Дом здравља
	Општа болница
	Локална самоуправа

	Ада
	ДА
	ДА
	ДА
	ДА
	ДА
	НЕ
	ДА 

	Ниш
	ДА
	ДА
	Нечитко
	ДА
	ДА
	ДА
	ДА

	Нови Сад
	ДА
	НЕ
	НЕ
	НЕ
	ДА 
	НЕ
	ДА 

	Бор
	ДА
	ДА
	НЕ
	НЕ
	ДА
	ДА
	НЕ

	Чачак
	ДА
	ДА
	ДА
	ДА
	НЕ
	НЕ
	ДА

	Зрењанин
	ДА 
	НЕ
	НЕ
	ДА
	НЕ
	ДА
	ДА

	Мали Зворник
	ДА
	ДА
	НЕ
	НЕ
	ДА
	НЕ
	ДА

	Нови Пазар
	ДА
	ДА
	ДА
	ДА
	ДА
	НЕ
	ДА

	Пожаревац
	ДА
	НЕ
	ДА
	ДА
	ДА
	НЕ
	НЕ

	Врање
	ДА
	ДА
	НЕ
	НЕ
	ДА
	ДА
	ДА

	Прибој
	ДА
	ДА
	НЕ
	ДА
	НЕ
	НЕ
	ДА

	Бачка Топола
	ДА
	НЕ
	НЕ
	НЕ
	ДА
	НЕ
	НЕ

	Параћин
	НЕ
	ДА
	ДА
	НЕ
	ДА
	НЕ
	НЕ

	Лозница
	ДА
	ДА
	НЕ
	НЕ
	ДА
	ДА
	ДА


Табела 2.
Подаци о присуству представника/ца позваних органа на радним састанцима са представницима Заштитника грађана (табеле у прилогу).

	Општина/

Град
	ЦСР
	Полиција
	ОЈТ
	Прекршај. суд
	Дом здравља
	Општа болница
	Локална самоуправа
	други


	Ада
	ДА
	ДА
	ДА
	
	ДА
	-
	ДА
	Савет за равноправност полова

	Ниш
	ДА
	ДА
	ДА
	ДА
	ДА
	НЕ
	ДА
	Клинички центар; Клиника за плућне болести;

	Нови Сад
	ДА
	ДА
	ДА
	ДА
	ДА
	НЕ
	ДА
	Локални омбудсман; Сигурна кућа; Канцеларија за равноправност полова;  Одборничка женска мрежа; 

	Бор
	ДА
	ДА
	ДА
	НЕ
	ДА
	ДА
	ДА
	Савет за равноправност полова;

	Чачак
	ДА
	НЕ
	НЕ
	ДА
	ДА
	НЕ
	ДА
	

	Зрењанин
	ДА
	ДА
	ДА
	ДА
	НЕ
	ДА
	ДА
	Савет за равноправност полова; Сигурна кућа

	Мали Зворник 
	ДА
	ДА
	ДА
	ДА
	ДА
	-
	ДА
	

	Нови Пазар
	ДА
	ДА
	НЕ
	ДА
	ДА
	НЕ
	ДА
	Савет за равноправност полова;


	Пожаревац
	ДА
	ДА
	ДА
	ДА
	ДА
	ДА
	ДА
	

	Врање
	ДА
	ДА
	НЕ
	НЕ
	НЕ
	НЕ
	ДА
	Савет за равноправност полова; Ромска канцеларија

	Прибој
	ДА
	ДА
	ДА
	НЕ
	ДА
	-
	ДА
	

	Бачка Топола
	ДА
	ДА
	НЕ
	ДА
	ДА
	-
	ДА
	Локални омбудсман; 

Служба бесплатне правне помоћи; Медији;

	Параћин
	ДА
	ДА
	ДА
	ДА
	ДА
	ДА
	ДА
	

	Лозница
	ДА
	ДА
	ДА
	ДА
	ДА
	ДА
	ДА
	


Табела 3.

Укупан број
 случајева насиља у породици пријављених током 2013.  различитим органима у 14 изабраних општина/градова

	Општина/
Град
	ЦСР
	Полиција
	ОЈТ
	Прекршај.
суд
	Дом здравља
	Општа болница

	Ада
	7
	43
	6
	0
	5
	

	Ниш
	55
	(1680)

	
	8
	22
	-

	Нови Сад
	98
	
	
	
	0
	

	Бор
	20
	198
	
	
	0
	0

	Чачак
	74
	333
	53
	2
	
	

	Зрењанин
	109
	
	
	189
	
	

	Мали Зворник
	1
	5
	
	
	1
	

	Нови Пазар
	38
	(343)
	71
	0
	0
	

	Пожаревац
	31
	
	58
	-
	
	0

	Врање
	91
	631
	
	
	-
	-

	Прибој
	42
	44
	21
	21
	
	

	Бачка Топола
	24
	
	
	
	
	

	Параћин
	210
	264
	30
	38
	
	-

	Лозница
	21
	172
	
	-
	-
	-

	УКУПНО
	821
	3027
	239
	258
	28
	0


Табела 4.

Приказ врсте и броја поступака органа након пријаве насиља у породици

	Општина/
Град
	Полиција
	ОЈТ
	Суд за прекршаје
	ЦСР

	
	Прија.
	Упоз.
	КП
	ПР
	КП
	ОА
	ПП
	осуде
	Прија.
	МЗ

	Ада
	43
	43
	6
	0
	6
	6
	0
	-
	7
	0

	Ниш
	(1680)
	1295
	237
	132
	-
	-
	8
	6
	55
	0

	Нови Сад
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	98
	0

	Бор
	198
	207
	42
	0
	-
	-
	-
	-
	20
	(1)

	Чачак
	333
	151
	25
	0
	53
	9
	2
	2
	74
	0

	Зрењанин
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	189
	76
	109
	6

	Мали Зворник
	5
	1
	0
	4
	-
	-
	-
	-
	1
	0

	Нови Пазар
	(343)
	278
	65
	-
	71
	16
	0
	0
	38
	0

	Пожаревац
	-
	-
	-
	-
	58
	-
	-
	-
	31
	0

	Врање
	631
	423
	0
	7
	-
	-
	-
	-
	91
	1

	Прибој
	44
	17
	0
	0
	21
	-
	21
	15
	42
	0

	Бачка Топола
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	-
	24
	0

	Параћин
	264
	169
	8
	21
	30
	10
	38
	-
	210
	-

	Лозница
	172
	88
	18
	41
	-
	-
	-
	-
	21
	0

	УКУПНО
	3173
	2629
	395
	205
	239
	41
	258
	99
	821
	


Прилог уз табелу 4.

· Полиција у Ади наводи да је дато 43 усмена упозорења, а у шест случајева је покренут кривични поступак, а нису имали поднетих прекршајних пријава; ОЈТ извештава да су све пријаве биле процесуиране, да није био примењиван институт одлагања кривичног гоњења, да је у свим случајевима подигнут оптужни акт; Прекршајни суд није известио; ЦСР наводи да су „пружене разне услуге социјалне заштите, поднете две кривичне пријаве, четири пријаве жртава, да се води један кривични поступак и четири парнична поступка; ЗУ су навеле да је насиље пријављено ЦСР и полицији, те да се подаци посебно чувају у оквиру правне службе и у оквиру картона особе која је жртва насиља. 

· ПУ Ниш је примила 1680 пријава насиља у партнерском односу/породици, издато је 1295 усмених упозорења, покренута су 132 прекршајна поступка и поднето је 237 кривичних пријава; ОЈТ не извештава о исходу ових кривичних пријава; Прекршајни суд  помиње свега осам прекршајних пријава, од којих је шест окончано правноснажном осуђујућом пресудом, а два поступка су у току, као и да није било поступака у којима је наступила застарелост прекршајног гоњења. ЦСР  извештава да је поднео две кривичне пријаве и да је у оба поступка примењен институт одлагања кривичног гоњења, као и да је осам учинилаца насиља по решењу ОЈТ прошло психосоцијални третман  са делимичним успехом, што се пред тужилаштвом сматра испуњеним налогом. Здравствени центар наводе да је за свих 22 случаја обавештен ЦСР, а у 14 случајева полиција. Нису пријављена два случаја психичког насиља и шест случајева лаких телесних повреда; води се евиденција пријављених случајева (централни регистар, али не по траженим категоријама, својствима жртве, јер сматрају да то није потребно), имају интерна упутства о поступању и најчешће упућују на психијатра и социјалног радника у ДЗ и заказују контролне прегледе.  

· У Новом Саду полиција, ОЈТ и Прекршајни суд нису доставили одговоре на питања. ЦСР није подносио кривичне пријаве, већ је налаз и мишљење проследио полицији и ОЈТ. Истовремено, жртве су покретале поступке за одређивање мера заштите од насиља, а ЦСР је достављао стручно мишљење о сврсисходности мера. Центар је обављао стандардне поступке процене (почетне и усмерене), планирање услуга и мера, поновни преглед и процену, доносио је одлуку о затварању случаја када су задовољене потребе корисника, саниране последице и нема ризика од понављања. ДЗ је известио да од 2014. извештавају ЦСР, али да не прате жртве које су пријавиле насиље.

· У Бору, полиција извештава да је дато 207 упозорења и поднето 42 кривичне пријаве, те да је девет лица је задржано осам сати; по пријему сваке пријаве полиција обавештава ЦСР; Иако је ЦСР доставио податак о 20 регистрованих случајева насиља, навео је да се у 14 није радило о насиљу већ о „партнерском сукобу без угрожавања безбедности оштећене“, те је пружена саветодавна подршка; у четири случаја жртви је пружена правна помоћ за састављање тужбе за изрицање мера заштите од насиља у породици; у једном случају „процена је била да постоји потреба за покретањем поступка за изрицање мере за заштиту од насиља у породици, али није обезбеђена сагласност жртве за вођење поступка по службеној дужности и њена партиципација у поступку" (у том слушају је ЦСР поднео кривичну пријаву за насиље у породици полицији и ОЈТ и доставио налазе и мишљење и потребне доказе (лекарске извештаје). У 2013. ЦСР Бор није покренуо ниједан судски поступак. ОЈТ и Прекршајни суд  нису известили о поступцима, а здравствена установа је навела да постоји посебна процедура, али да није било пријава насиља.

· У Чачку полиција је издала 151 усмено упозорење, покренула 24 кривична поступка за насиље у породици и један за кривично дело убиство. ОЈТ извештава о седам случајева одбачаја кривичне пријаве, три примене института одлагања кривичног гоњења и девет оптужних предлога. У Прекршајном суду била су само два случаја, у оба је окривљени кажњен новчаном казном, а у једном случају је изречена и заштитна мера забране приступа оштећеној, објектима и месту извршења прекршаја. ЦСР извештава уопштено о процедури и да имају обезбеђене неодложне интервенције 24 сата (списак дежурних стручних радника је доступан полицији), као и да ЦСР није по службеној дужности покретао судске поступке.

· ОЈТ и полиција у Зрењанину нису доставили податке. Прекршајни суд у Зрењанину извештава о великом броју случајева и 174 пресуда (2013), од чега 76 осуђујућих, 55 ослобађајућих и 43 обуставе поступка. У два случаја се застало са поступком до доношења одлуке у кривичном поступку, а у 43 случаја је наступила застарелост (најчешћи разлози су: неизвршене наредбе за довођење окривљеног, непозната адреса окривљеног, неудовољене замолнице). ЦСР је детаљно описао стандардну процедуру рада и известио да је по службеној дужности покренуо 11 поступака (покренуто је шест поступака за изрицање мера заштите од насиља у породици, поднета једна тужба за потпуно лишење родитељског права и једна за делимично, као и три кривичне пријаве); у пет случајева је у правној служби пружана помоћ жртви у сачињавању тужбе за заштиту од насиља у породици, а у највећем броју случајева ЦСР је достављао налаз и стручно мишљење ОЈТ са образложеним предлогом за покретање поступка. У осам случајева, када је водитељ случаја препознао насиље у породици у поступцима вршења родитељског права, такође је ове податке и доказе достављао суду и предлагао да суд одреди меру заштите. ЗУ третирају жртве насиља без одлагања, али их не прате. Подаци се евидентирају у стандардном евиденционом систему. Запослени на хитном пријему обавештавају полицију, нанете повреде се квалификују у за то прописаном обрасцу. Одељење гинекологије у случају насиља над малолетном жртвом пријављује социјалном раднику Опште болнице.

· Полиција у Малом Зворнику наводи да је у једном случају према учиниоцу примењено овлашћење упозорења, у четири случаја је поднета пријава за прекршај и није било кривичних пријава. ЦСР је пружио саветодавни и материјалну подршку, а ОЈТ су достављени налаз и мишљење. Здравствени центар извештава ЦСР. 

· Полицијска управа у Новом Пазару извештава о 278 усмених упозорења, није било поднетих прекршајних пријава, а покренуто је 65 кривичних поступака (55 кривичних пријава за кривично дело Насиље у породици, две кривичне пријаве за насилничко понашање, четири за дело угрожавање сигурности, две за лаку телесну повреду, једну за тешку телесну повреду и једну кривичну пријаву за дело силовање). ОЈТ извештава да је оптужница подигнута у 16 случајева, у седам случајева је коришћен институт одлагања кривичног гоњења, у једном случају ОЈТ је сматрало да нема елемената кривичног дела и у једном случају је одустало од кривичног гоњења. Прекршајном суду није поднета ниједна пријава за насиље у породици. ЦСР наводи услугу неодложне интервенције и друге стандардне услуге (обављају разговоре, прикупљају информације, оснажују жртве и усмено упозоравају насилнике да је насиље кривично дело). У 2013. ЦСР није поднео ни једну кривичну пријаву надлежном ОЈТ, нити тужбу за одређивање мере заштите од насиља у породици, нити за продужење мере заштите од насиља у породици. ЦСР није по службеној дужности покретао судске поступке ради заштите жртава насиља, нити је достављао налаз и мишљење о целисходности тражене мере, јер Основни суд није затражио од органа старатељства да пружи помоћ у прибављању доказа и изнесе своје мишљење о сврсисходности тражене мере. Судске пресуде о мерама заштите од насиља у породици нису достављане ЦСР од доношења Породичног закона, све док орган старатељства писменом ургенцијом није затражио од Основног суда Нови Пазар да уредно доставља ЦСР све пресуде. Породичног закона. Здравствене установе немају евиденцију о насиљу и активностима.

· ЦСР у Пожаревцу наводи да је „рађено саветодавно, пружана је материјална подршка, жртве су измештане из породица, смештане у Сигурне куће и хранитељске породице и покретани су поступци за лишење родитељског права. Такође, суду су давана мишљења у вези покренутих судских поступака за примену мера заштита од насиља у породици. Лицима је пружана помоћ око састављања тужбе за развод брака, али Центар није покренуо ни један поступак ради заштите жртава од насиља. Покренут је један поступак за лишење родитељског права и три за заштиту интереса и права детета“.
· Полиција у Врању извештава да је издато 423 упозорења, а покренуто седам прекршајних поступака. Није покренут ниједан кривични поступак. ЦСР извештава о правним поступцима (мерама) који указују да се по службеној дужности поступа када су жртве деца (четири поступка за изрицање мере заштите од насиља у породици - три случаја када су жртве деца и један за одраслу особу, осам поступака за потпуно и један за делимично лишавање родитељског права, четири кривичне пријаве, седам поступака за заштиту интереса и права детета и 67 обавештења ОЈТ, које није известило о својим активностима, као ни Прекршајни суд . 

· Полиција у Прибоју извештава да је упозорила 17 лица у случајевима у којима „није било елемената кривичног дела насиље у породици, као ни елемената за подношење прекршајне пријаве“. Међутим, Прекршајни суд наводи да је за 15 случајева насиља изречена санкција, а да је шест случајева у поступку. ОЈТ није доставило податке. ЦСР наводи да је током 2013. у Прихватилиште за жртве породичног насиља, које припада ЦСР, смештено 12 жртава, те да је за протеклих 10 година у Прихватилиште смештено преко 250 жртава породичног насиља (деца и ненасилни родитељи, жртве трговине људима) из многих општина и градова широм Републике Србије. „Са жртвама ради комплетни стручни тим из ЦСР Прибој, а када су у питању жртве из других градова и општина, успоставља се сарадња са месно надлежним центрима. Поред ургентног збрињавања, у складу са Правилником, ради се почетна процена са породицом у ризику за жртву, психосоцијална и правна подршка, усмерена процена (где је то потребно), план услуга и остварује се сарадња са другим институцијама из локалне средине“. У 2013. ЦСР није покретао судске поступке по службеној дужности, „али је процена да ће у току 2014. године, након надзора над вршењем родитељског права (занемаривање детета у 2013.),  по службеној дужности у два случаја бити покренут поступак за делимично лишење родитељског права". 

· ЦСР у Бачкој Тополи није покретао судске поступке, али је давао иницијативе надлежним органима ради покретања поступка, упућивао странке на службу бесплатне правне помоћи при општинској управи, где су сачињене тужбе и учествовао у поступцима на захтева надлежних органа. Остале службе нису известиле о поступцима.

· У Параћину, полиција је навела да је било 169 усмених упозорења, 21 захтев за покретање прекршајних поступака и осам кривичних пријава. ОЈТ извештава да је одбачено 14 кривичних пријава, да се у три случаја користио институт одлагања кривичног гоњења (уплата средстава у хуманитарне сврхе), у једном случају је поступак обустављен због недостатка доказа и подигнуто је 10 оптужних аката, од чега је у осам случајева  правноснажно пресуђено. ЦСР рад није известио о поступцима.

· Полиција у Лозници је изрекла 88 полицијских упозорења, а 25 пријава „је завршило констатацијом да наводи пријава нису тачни“, покренут је 41 прекршајни поступак и поднето 18 кривичних пријава. ЦСР није покретао судске поступке по службеној дужности, а ОЈТ и Прекршајни суд  нису известили о својим поступцима. 

Табела 5.

Евиденција кривичних дела насиља у породици према евиденцији Министарства унутрашњих послова

за период од 01.01.2013. до 30.06.2014. године
	Полицијска управа
	Година
	Бр. кривичних дела из чл.194
	Бр. кривичних пријава за чл. 194
	Број пријављених лица – М
	Број пријављених лица – Ж
	Број оштећених лица - М
	Број оштећених лица - Ж

	Београд
	2013
	561
	552
	511
	25
	112
	503

	
	I-VI 2014
	169
	167
	154
	11
	38
	156

	Крагујевац
	2013
	186
	183
	173
	10
	52
	150

	
	I-VI 2014
	76
	74
	74
	3
	14
	64

	Јагодина
	2013
	82
	81
	77
	3
	23
	71

	
	I-VI 2014
	33
	32
	29
	3
	11
	28

	Ниш
	2013
	243
	243
	222
	12
	69
	196

	
	I-VI 2014
	156
	156
	148
	9
	37
	134

	Пирот
	2013
	61
	60
	57
	6
	25
	40

	
	I-VI 2014
	35
	35
	28
	6
	10
	27

	Прокупље
	2013
	79
	74
	73
	5
	21
	64

	
	I-VI 2014
	61
	57
	59
	6
	29
	38

	Лесковац
	2013
	210
	210
	175
	18
	76
	145

	
	I-VI 2014
	133
	131
	110
	17
	40
	95

	Врање
	2013
	90
	89
	85
	7
	29
	75

	
	I-VI 2014
	47
	47
	41
	4
	12
	37

	Зајечар
	2013
	49
	49
	44
	2
	6
	40

	
	I-VI 2014
	39
	38
	34
	4
	8
	31

	Бор
	2013
	146
	144
	123
	15
	39
	109

	
	I-VI 2014
	47
	46
	41
	8
	14
	37

	Смедерево
	2013
	189
	185
	162
	12
	36
	145

	
	I-VI 2014
	87
	87
	80
	4
	22
	65

	Пожаревац
	2013
	47
	46
	41
	4
	77
	42

	
	I-VI 2014
	28
	28
	26
	1
	6
	25

	Ваљево
	2013
	90
	90
	87
	5
	29
	71

	
	I-VI 2014
	46
	46
	45
	4
	11
	36

	Шабац
	2013
	65
	65
	61
	2
	10
	57

	
	I-VI 2014
	28
	28
	27
	4
	11
	21

	Краљево
	2013
	114
	114
	98
	9
	24
	90

	
	I-VI 2014
	56
	56
	52
	2
	15
	41

	Крушевац
	2013
	76
	75
	73
	0
	15
	63

	
	I-VI 2014
	31
	31
	28
	2
	11
	21

	Чачак
	2013
	55
	55
	52
	2
	16
	47

	
	I-VI 2014
	29
	29
	28
	0
	6
	22

	Нови Пазар
	2013
	86
	85
	77
	3
	16
	65

	
	I-VI 2014
	41
	41
	38
	1
	5
	35

	Ужице
	2013
	59
	58
	52
	5
	7
	53

	
	I-VI 2014
	25
	25
	24
	1
	7
	21

	Пријепоље
	2013
	34
	34
	30
	1
	2
	28

	
	I-VI 2014
	27
	27
	24
	2
	5
	23

	Нови Сад
	2013
	305
	294
	266
	11
	43
	264

	
	I-VI 2014
	165
	162
	150
	6
	30
	144

	Сомбор
	2013
	119
	118
	101
	10
	24
	92

	
	I-VI 2014
	62
	62
	55
	4
	16
	48

	Суботица
	2013
	122
	110
	94
	16
	38
	79

	
	I-VI 2014
	70
	66
	52
	14
	20
	47

	Зрењанин
	2013
	217
	217
	185
	14
	50
	177

	
	I-VI 2014
	111
	109
	95
	5
	16
	89

	Кикинда
	2013
	59
	52
	48
	9
	16
	45

	
	I-VI 2014
	19
	18
	17
	1
	2
	16

	Панчево
	2013
	194
	193
	171
	14
	37
	149

	
	I-VI 2014
	91
	91
	84
	4
	20
	71

	Сремска Митровица
	2013
	129
	126
	121
	2
	27
	115

	
	I-VI 2014
	62
	61
	61
	1
	11
	54

	Србија
	2013
	3667
	3602
	3257
	222
	849
	2973

	
	I-VI 2014
	1774
	1750
	1604
	127
	427
	1426

	Тотал
	
	5441
	5352
	4861
	349
	1276
	4399


Извор:  база података Министарства унутрашњих послова

Табела 6

Евиденција случајева партнерско/родно заснованог насиља над женама према евиденцији центара за социјални рад

за период од 01.01.2013. до 30.06.2014. године
	Назив варијабле
	Јединица
	2013.
	2014.
	Тотал

	
	
	I-XII
	I-VI
	

	ПАРТНЕРСКО/РОДНО ЗАСНОВАНО НАСИЉЕ ПРЕМА ПРИЈАВАМА

	Број пријава партнерског/родно заснованог насиља над женама у ЦСР
	Број пријава
	2653
	1642
	4295

	Број пријава партнерског/родно заснованог насиља над женама поднетих усменим путем у просторијама ЦСР
	Број пријава
	937
	615
	1552

	Тотал
	Број пријава
	3590
	2257
	5847

	СЛУЧАЈЕВИ ПАРТНЕРСКОГ/РОДНО ЗАСНОВАНОГ НАСИЉА ПРЕМА ПОРЕКЛУ ПРИЈАВЕ

	Број случајева партнерског/родно заснованог насиља над женама у којима је ЦСР за постојање насиља сазнао од полиције
	Број случајева
	1359
	992
	2351

	Број случајева партнерског/родно заснованог насиља над женама у којима је ЦСР за постојање насиља добио информацију од других служби, институција или лица
	Број случајева
	580
	306
	886

	ПОДАЦИ О ЖРТВАМА НАСИЉА

	Укупан број жена жртава партнерског/родно заснованог насиља
	Број жена
	2314
	1344
	3658

	ПРЕМА СТАРОСТИ

	18-25
	Број жена
	319
	183
	502

	26-64
	Број жена
	1884
	1257
	3141

	65 и више


	Број жена
	322
	146
	468

	Број случајева убистава жена од стране партнера, бивших партнера или чланова шире породице у случајевима партнерског/родног насиља


	Број жена
	2
	0
	2

	Број покушаја убистава жена од стране партнера, бивших партнера или чланова шире породице у случајевима партнерског/родног насиља


	Број жена
	5
	5
	10

	Број жена са инвалидитетом жртава партнерског/родно заснованог насиља


	Број жена
	37
	16
	53

	Број жена жртава партнерског/родно заснованог насиља које нису држављанке РС


	Број жена
	7
	9
	16

	Број жена жртава партнерског/родно заснованог насиља које се изјашњавају као припаднице ромске или других националних мањина
	Број жена
	168
	129
	297

	ПОДАЦИ О УЧИНИОЦИМА НАСИЉА



	Укупан број учинилаца партнерског/родно заснованог насиља
	Број учинилаца
	2165
	1379
	3544

	ПРЕМА ПОЛУ



	Мушко
	Број учинилаца
	2241
	1493
	3734

	Женско
	Број учинилаца
	150
	91
	241

	ПРЕМА СТАРОСТИ



	  0-17
	Број учинилаца
	14
	5
	19

	18-25


	Број учинилаца
	169
	121
	290

	26-64
	Број учинилаца
	1787
	1160
	2947

	65 и више
	Број учинилаца
	174
	117
	291

	Број случајева партнерског насиља над женама у којима је учинилац насиља припадник МУП-а или војске РС
	Број учинилаца
	17
	27
	44

	ПОСТУПЦИ ЗАШТИТЕ НАД ЖРТВАМА ПАРТНЕРСКОГ/РОДНО ЗАСНОВАНОГ НАСИЉА

	Укупан број покренутих судских поступака које је ЦСР покренуо 
	Број поступака
	427
	280
	707

	ПРЕМА ВРСТАМА ПОСТУПКА

	Поступак за изрицање мере заштите од насиља у породици
	Број поступака
	161
	113
	274

	Кривична пријава
	Број поступака
	315
	219
	534

	Поступак за заштиту интереса и права детета
	Број поступака
	72
	38
	110

	Нешто друго
	Број поступака
	254
	247
	501


Извор: Републички завод за социјалну заштиту

*Табела приказује податке добијене од 101, од укупно 176 центара за социјални рад

Табела 7

Евиденција случајева партнерско/родно заснованог насиља у здравственим установама примарног, секундарног и терцијарног нивоа

за период од 01.01.2013. до 30.06.2014. године
	ЕВИДЕНЦИЈА
	Дом здравља
	Општа болница
	Здравствени центри
	Клинички центри и КБЦ
	Остали

	Тотал

	Број евидентираних случајева партнерског/
родно заснованог насиља


	1517
	566
	369
	287
	284
	3023

	Број случајева у којима је обавештена полиција


	1268
	542
	351
	271
	158
	2590

	Број случајевау којима је обавештено тужилаштво


	337
	98
	11
	0
	26
	472

	Број случајева у којима је 
обавештен Центар за социјални рад
	859
	159
	76
	6
	31
	1131

	Број случајева у којим
а није обавештен ниједан други орган
	111
	9
	10
	11
	31
	172

	Број оштећених које су тражиле помоћ од здравствене установе
	1179
	170
	281
	17
	112
	1759

	Број оштећених које су жене са инвалидитетом, труднице, породиље или старе жене
	138
	45
	32
	95
	8
	318

	Број оштећених које су се изјасниле као припаднице ромске националне мањине
	58
	3
	104
	1
	4
	170

	Број случајева у којима је лекар пријавио другој служби случај партнерско/родно заснованог насиља
	863
	161
	241
	267
	92
	1624

	Број случајева у којима је насиље констатовано али лекар није поднео пријаву
	108
	24
	10
	Н/Е
	22
	164


Извор: база података Министарства здравља

Табела 8

Подаци о покренутим и окончаним кривичним поступцима за кривично дело насиље у породици из чл. 194. Кривичног законика З

за период од 01.01.2013. до 30.06.2014. године

	кривично дело насиље у породици , чл. 194. Кривичног законика

	суд
	број покренутих кривичних поступака 
	 број окончаних кривичних поступака 
	 број ослобађајућих пресуда 
	број осуђујућих пресуда 
	остали начини окончања крив.поступка
	број пресуда у којима је изречена условна осуда
	број пресуда у којим је изречена казна затвора  
	број пресуда у којим је изречена новчана казна
	број пресуда у којим је изречена васпитна мера 

	основни
	3123
	1964
	136
	1390
	438
	951
	379
	25
	0

	виши
	49
	25
	5
	23
	0
	0
	13
	13
	83

	 
	3172
	1989
	141
	1413
	438
	951
	392
	38
	83

	 
	 
	62.70%
	7.09%
	71.04%
	22.02%
	67.30%
	27.74%
	2.69%
	5.87%


Табела 9

Одлуке апелационих судова у другостепеним поступцима (подаци Апелационог суда у Београду и Апелационог суда у Новом Саду)

за период од 01.01.2013. до 30.06.2014. године
	Ознака предмета
	
	примљено
	нерешено
	решено:
	потврђено
	делимично потврђено
	преиначено
	делимично преиначено
	укинуто
	делимично укинуто
	Решено на други начин

	КЖ1/Нови Сад
	Насиље у породици Чл. 194 КЗ
	245
	14
	231
	142
	0
	37
	0
	42
	0
	10

	ГЖ2/Нови Сад
	Заштита од насиља у породици
	107
	0
	107
	55
	1
	7
	13
	17
	6
	8

	ГЖ2/Нови Сад
	Одређивање мере заштите од насиља у породици
	8
	0
	8
	4
	0
	0
	0
	0
	2
	2

	Парнични поступци за одређивање мера заштите од насиља/Београд
	
	158
	6
	159
	69
	2
	3
	15
	26
	17
	26

	Укупно
	
	518
	20
	505
	270
	3
	47
	28
	85
	25
	46


Табела 10

Евиденција Министарства унутрашњих послова о броју пријава убистава извршених у кругу породице класификованих према односу жртве и учиниоца
за период од 01.01.2013. до 30.06.2014. године
	Година
	Супруга
	Бивша супруга
	Невенчана супруга
	Бивша невенчана супруга
	Супруг
	Бивши супруг
	Невенчани супруг
	Мајка
	Отац
	Син
	Ћерка
	Брат
	Сестра
	Остали
	Укупно жртава по годинама

	2013.
	9
	3
	4
	1
	4
	0
	1
	10
	8
	1
	3
	1
	0
	9
	54

	I-VI 2014.
	4
	0
	2
	0
	3
	0
	0
	5
	6
	1
	0
	0
	1
	2
	24

	Укупно
	13
	3
	6
	1
	7
	0
	1
	15
	4
	2
	3
	1
	1
	11
	78


Табела 11

Евиденција Републичког јавног тужилаштва о евидентираним случајевима партнерског/родно заснованог насиља

за период од 01.01.2013. до 30.06.2014. године
	Поднето кривичних пријава од стране:
	Решења о одбачају кривичне пријаве
	Одлука о одустанку од кривичног гоњења
	Поступак окончан применом института одлагања кривичног гоњења
	У току поступак примене института одлагања кривичног гоњења 
	Подигнути оптужни акти

	МУП – 5284

оштећене - 1051

осталих органа, институција и организација - 289
	1702
	73
	493
	517
	1631

	Укупно - 6624
	
	
	
	
	


АНЕКС 2
НОРМАТИВНИ ОКВИР

Устав Републике Србије

Држава јемчи равноправност жена и мушкараца и развија политику једнаких могућности
.

Устав гарантује једнакост пред уставом и законом и   право на једнаку законску заштиту, без дискриминације и забрањује сваку дискриминацију, по било ком основу
. Он јемчи: право на достојанство и слободан развој личности
; право на живот
; неповредивост физичког и психичког интегритета
; право на на једнаку заштиту права и на правно средство
 и право на  заштиту физичког и психичког здравља
.

Устав  јемчи посебну заштиту породице, мајке, самохраног родитеља и детета
.

Међународни пакт о грађанским и политичким правима
 

Ратификацијом, потврђивањем или приступањем Међународном пакту о грађанским и политичким правима, државе су се обавезале да поштују и да јемче права прописана Пактом  свим појединцима који се налазе на њиховој територији и потпадају под њихову власт без икаквог разликовања, нарочито, између осталог, у погледу пола
.

Државе су дужне  да обезбеде једнако право мушкараца и жена на уживање свих политичких и грађанских права утврђених у овом Пакту
.

Пред законом су сви  једнаки и имају право на једнаку законску заштиту без икаквог разликовања. Закон ће забранити сваку дискриминацију и зајемчити свим лицима подједнаку и ефикасну заштиту против сваке дискриминације, између осталог, на основу пола
.

Свако људско биће има право на живот
,  слободу и личну безбедност
.

Породица је природна и основна ћелија друштва и има право на заштиту друштва и државе. Државе уговорнице дужне су да предузму одговарајуће мере ради обезбеђења једнакости у правима и дужностима супружника у односу на брак, за време брака и приликом његовог раскида, као и да у случају раскида брака обезбеде потребну заштиту деци
.

Комитет за људска права је у својим Општим коментарима
 затражио од држава чланица да уврсте у своје периодичне извештаје о спровођењу Пакта и информације о националном законодавству и праксама које се односе на насиље над женама и друге облике облике насиља, укључујући силовање.

Међународни пакт о економским, социјалним и културним правима
 

Ратификацијом, потврђивањем или приступањем Пакту, државе су дужне да гарантују да ће сва права која су прописана Међународним пактом о економским, социјалним и културним правима бити остварена без икакве дискриминације, између осталог, засноване на полу
 и да обезбеде једнако право мушкарцима и женама да уживају сва економска, социјална и културна права која су прописана Пактом
.

Државе признају да треба да буде пружена што шира заштита и помоћ породици која је природни и основни саставни део друштва, као и да треба предузети посебне мере заштите и помоћи у корист деце и младих, без икакве дискриминације
.

Право је сваког лица  на најбоље физичко и ментално здравље које може да постигне
 

Конвенција о елиминисању свих облика дискриминације жена
 

 Дискриминација жена означава сваку разлику, искључење или ограничење у погледу пола, што има за последицу или циљ да угрози или онемогући признање, остварење или вршење од стране жена, људских права и основних слобода на политичком, економском, друштвеном, културном, грађанском или другом пољу, без обзира на њихово брачно стање, на основу равноправности мушкараца и жена
.

Државе имају обавезу да спроводе свим одговарајућим средствима која им стоје на располагању и без одлагања, политику отклањања дискриминације жена, а посебно да усвоје одговарајуће законске и друге мере, укључујући и санкције кад је потребно, којима се забрањују сви видови дискриминације жена; да уведу правну заштиту права жена на равноправној основи с мушкарцима и да преко надлежних националних судова и других јавних институција обезбеде ефикасну заштиту жена од сваког поступка којим се врши дискриминација; да се уздрже од сваког поступка или праксе дискриминације жена и да обезбеде да јавни органи и институције поступају у складу с овом обавезом; и да предузму све подесне мере, укључујући и законодавне, ради измене или укидања постојећих закона, прописа, обичаја и праксе који представљају дискриминацију жена
.

Општа препорука бр. 19 Комитета за елиминисање свих облика дискриминације жена
 

 Насиље над женама представља облик дискриминације у смислу члана 1. Конвенције о елиминисању свих облика дискриминације жена  и треба га сматрати озбиљним кршењем женских људских права. Комитет у Општој препоруци налаже предузимање свих неопходних мера ради елиминисања дискриминације жена и сузбијања насиља над женама, укључујући усвајање специфичне легислативе о свим облицима насиља над женама, кривичне санкције за учиниоце насиља, грађанске правне лекове, превентивне мере (подизање свести јавности и едукацију и заштитне мере (које укључују сервисе подршке за жртве насиља). На овај начин се општа одредба о забрани дискриминације на основу пола проширује тако да обухвати и родно засновано насиље -  насиље усмерено према жени зато што је жена или насиље које у непропорционално већој мери погађа жене. Оно укључује радње које представљају физичко, психичко или сексуално злостављање или патњу, претње таквим радњама, принуду и друге видове ограничавања слободе. Став Комитета је да насиље према жени представља кршење њених међународно признатих људских права, без обзира на то да ли је учинилац службеник јавне власти или приватно лице.

Декларација о елиминисању насиља према женама
 

Државе и међународна заједница треба да предузму мере усмерене на елиминацију свих облика насиља над женама, без обзира на то да ли се јављају у јавном или приватном животу. Ове мере подразумевају одговарајуће кривично законодавство, развијање националних планова акције, обезбеђивање услуга и ресурса за жене жртве насиља, обуку и родну сензибилизацију јавних службеника, као и обезбеђивање ресурса из буџета владе у циљу борбе против насиља над женама
.

Резолуција Комисије за људска права 1994/45
 

Насиље над женама обухвата и различите облике нетрадиционалних пракси, као што је силовање и насиље у породици. Владе се сматрају одговорним за акте насиља према женама извршене од стране приватног лица.

Конвенција о правима детета
 

Државе су дужне  да предузимају све одговарајуће законодавне, административне, социјалне и образовне мере ради заштите детета од свих облика физичког или менталног насиља, повреда или злоупотребе, занемаривања или немарног односа, малтретирања или експлоатације, укључујући и сексуалну злоупотребу, док је на бризи код родитеља, законитих старатеља или неког другог лица коме је поверена брига о детету. Такве заштитне мере треба да обухвате, по потреби, ефикасне поступке за установљавање социјалних програма за обезбеђење подршке неопходне детету и онима којима је поверена брига о детету, као и остале облике спречавања, утврђивања, пријављивања, прослеђивања, истраге, поступања и праћења случајева овде наведеног злостављања детета и, по потреби, обраћања суду
. 

Општи коментар бр. 13 Комитета за права детета "Право детета на слободу од сваког облика насиља"

Излагање детета насиљу у породици је облик менталног злостављања детета.

Конвенција о правима особа са инвалидитетом
 

Државе признају да су жене и девојчице са инвалидитетом изложене вишеструкој дискриминацији и у том смислу предузеће мере ради осигуравања пуног и равноправног уживања свих људских права и основних слобода од стране жена и девојчица са инвалидитетом
.

У циљу заштите особа са инвалидитетом од експлоатације, насиља и злоупотребе државе чланице су се обавезале да ће предузети све одговарајуће законске, административне, социјалне, образовне и друге мере како би заштитиле особе са инвалидитетом, како у њиховом дому тако и изван њега, од свих облика експлоатације, насиља и злоупотребе, укључујући аспекте везане за пол. Ове мере треба да обезбеде, између осталог, одговарајуће облике помоћи и подршке, сходно полу и старости, особама са инвалидитетом и њиховим породицама и старатељима, укључујући пружање информација и обуку о томе како избећи, препознати и пријавити случајеве искоришћавања, насиља и злоупотребе. Приликом пружања заштите посебно се води рачуна о старости, полу и инвалидитету. Такође, у циљу спречавања настајања било каквих облика искоришћавања, насиља и злоупотребе, државе су преузеле обавезу да ће обезбедити да све олакшице и програми намењени особама са инвалидитетом буду ефикасно праћени од стране независних органа
. 

Државе су, осим тога, дужне да предузму све одговарајуће мере ради унапређења физичког, когнитивног и психолошког опоравка, рехабилитације и социјалне реинтеграције особа са инвалидитетом које постану жртве било каквог искоришћавања, насиља или злоупотребе, укључујући обезбеђивањем услуга заштите. Такав опоравак и реинтеграција ће се реализовати у окружењу које подстиче здравље, благостање, самопоштовање, достојанство и самосталност личности водећи рачуна о потребама везаним за пол и старост. Обавеза држава је и да обезбеде ефикасне законе и политику, укључујући оне који се односе на жене и децу, како би се обезбедило да случајеви искоришћавања, насиља и злоупотребе особа са инвалидитетом буду идентификовани, испитани и, по потреби, кривично гоњени
. 

Европска конвенција за заштиту људских права и основних слобода
 
Уживање права и слобода предвиђених у овој Конвенцији обезбеђује се без дискриминације по било ком основу, као што, је између осталих, пол
. Право на живот сваке особе заштићено је законом
. Свако има право на слободу и безбедност личности
. Јавне власти неће ни према коме вршити дискриминацију, по основу пола или других основа
.

Конвенција Савета Европе о спречавању и борби против насиља над женама и насиља у породици

Насиље над женама је кршење људских права и облик дискриминације над женама и обухвата  сва дела родно заснованог насиља која доводе, односно могу да доведу до физичке, сексуалне, психичке односно економске повреде односно патње за жене, обухватајући и претње таквим делима, принуду односно арбитрарно лишавање слободе, било у јавности односно у приватном животу.  Насиље у породици означава свако дело физичког, сексуалног, психичког односно економског насиља до којег дође у породици или домаћинству односно између бивших односно садашњих супружника односно партнера, независно од тога да ли учинилац дели или је делио домаћинство са жртвом.

Обавезе државе су да се уздржи од учешћа у било каквом чину насиља над женама; да обезбеди да државни органи, званичници, службеници, установе и други актери који наступају у име државе поступају у складу са овом обавезом; као и да  предузму неопходне законодавне, односно друге мере да са дужном приљежношћу спрече, истраже, казне и обезбеде репарацију за дела насиља над женама  која учине недржавни актери
.

Законодавне односно друге мере обухватају  усвајање и примену делотворних, свеобухватних и координисаних државних политика које обухватају све релевантне мере за спречавање и борбу против свих видова насиља над женама и нуде холистички одговор на насиље над женама. Права жртве у средишту су ових мера, а оне се примењују кроз делотворну сарадњу свих надлежних органа, институција и организација. Мере укључују, према потреби, све надлежне актере, као што су државни органи, националне, регионалне и локалне скупштине и управе, државне институције за заштиту људских права и организације цивилног друштва
. 

Државе су дужне да прикупљају релевантне статистичке податке у редовним временским размацима о случајевима свих видова насиља над женама и насиља у породици и да  подржавају истраживања ради проучавања основних узрока и последица, учесталости и стопе осуда, као и ефикасности мера које се предузимају
. 
Државе су дужне да предузму и неопходне мере за промовисање промена у друштвеним и културним обрасцима понашања жена и мушкараца како би се искорениле предрасуде, обичаји, традиције и друге праксе које се заснивају на идеји инфериорности жена односно на стереотипним улогама жена и мушкараца, као и  неопходне законодавне односно друге мере за превенцију свих облика насиља над женама
. Ове мере обухватају и обезбеђивање одговарајућих обука за надлежне професионалце о спречавању и откривању таквог насиља, о једнакости између жена и мушкараца, о потребама и правима жртава, о спречавању секундарне виктимизације и о координисаној сарадњи више органа ради свеобухватног и одговарајућег упућивања у случајевима насиља над женама
. 

Државе су дужне да предузму неопходне законодавне односно друге мере заштите свих жртава од даљег насиља и да обезбеде одговарајуће механизме за делотворну сарадњу између свих надлежних државних органа, укључујући судове, јавна тужилаштва, органе унутрашњих послова, локалне и регионалне управе, као и невладине организације и остале релевантне организације и лица, у пружању заштите и подршке жртвама и сведоцима свих облика насиља, укључујући и упућивање на опште и специјализоване службе подршке. Мере које предузимају  морају да испуњавају следеће критеријуме: 

· да су засноване на разумевању насиља над женама и насиља у породици из родне перспективе и да су усмерене на људска права и безбедност жртве; 

· да су засноване на интегрисаном приступу који узима у обзир однос између жртава, учинилаца, деце и њиховог ширег друштвеног окружења; 

· да имају за циљ избегавање секундарне виктимизације;

· да имају за циљ оснаживање и економску независност жена жртава насиља; 

· да, тамо где је то прикладно, различите службе за заштиту и подршку жртава буду у истим просторијама; 

· да одговарају на специфичне потребе угрожених особа, укључујући и децу жртве, и да су им доступне
. 

Жртве имају право да добију одговарајуће и благовремене информације о расположивим услугама подршке и законским мерама на језику који разумеју
. Њима се мора обезбедити приступ услугама које омогућавају њихов опоравак од насиља, као што су правно и психолошко саветовалиште, финансијска помоћ, становање, образовање, обука и помоћ приликом запошљавања, приступ услугама здравствене и социјалне заштите. Службе које пружају ове услуге морају бити адекватно опремљене и обучене  за пружање помоћи жртвама и упућивање на одговарајуће службе
. 

Државе морају да предузму и неопходне мере како би обезбедиле да правила о поверљивости која међународно право налаже одређеним професионалцима не представљају препреку да, под одговарајућим условима, пријаве надлежним организацијама односно органима уколико имају основану сумњу да је почињено озбиљно дело насиља над женама и да се могу очекивати даља дела насиља

Државе су у обавези да предузму неопходне законодавне односно друге мере како би обезбедиле да надлежни органи унутрашњих послова одговоре на све видове насиља над женама одмах и на одговарајући начин и понуде одговарајућу и непосредну заштиту жртвама, као и да се укључе одмах и на одговарајући начин у превенцију и заштиту од свих облика насиља
. Они морају извршити процену ризика од смртности, озбиљности ситуације и ризика од понављања насиља у циљу управљања ризиком, и уколико је неопходно, координисаног обезбеђења и подршке
. Надлежни органи морају да имају мандат да издају налог, у ситуацијама непосредне опасности, учиниоцу насиља у породици да напусти место становања жртве односно угрожене особе на довољан временски период, и да забране учиниоцу да уђе у стан односно ступи у контакт са жртвом односно угроженом особом
, као и овлашћење да изрекну одговарајуће мере забране приласка жртвама свих видова насиља над женама
. Кршења изречене забране приласка односно мере заштите морају бити предмет санкција које су делотворне, сразмерне и које одвраћају од вршења кривичних дела. Државе су дужне да  обезбеде да истраге односно судски поступци за кривична дела која се односе на насиље над женама и насиље у породици не зависе у потпуности од извештаја односно пријаве коју је поднела жртва и да поступак може да се настави чак и ако жртва повуче своју изјаву односно пријаву
. 

У Републици Србији не постоји посебан закон који се искључиво бави насиљем над женама, па је ова област санкционисана одредбама Кривичног законика Републике Србије, Породичног закона, Закона о забрани дискриминације и Закона о равноправности полова.

Кривични законик

Кривично дело насиље у породици чини свако ко применом насиља, претњом да ће напасти на живот или тело, дрским или безобзирним понашањем угрожава спокојство, телесни интегритет или душевно стање члана своје породице. Квалификовани облици овог дела су у случајевима када је при извршењу дела  коришћено оружје, опасно оруђе или друго средство подобно да тело тешко повреди или здравље тешко наруши; ако је услед дела наступила тешка телесна повреда или тешко нарушавање здравља или су учињена према малолетном лицима; ако је услед дела наступила смрт члана породице. Као посебан облик овог кривичног дела прописано је кршење мере заштите од насиља у породици које  је суд одредио на основу закона
. Учиниоцу овог кривичног дела се може изрећи  казна затвора а уколико су испуњени услови прописани Кривичним закоником, могу се изрећи мере упозорења - условна осуда и условна осуда са заштитним надзором, затим казна рад у јавном интересу, а уколико се оцени да за тим постоји потреба, могу се изрећи и мере безбедности.

Као посебан облик овог кривичног дела прописано је кршење мере заштите од насиља у породици које  је суд одредио на основу закона и за овај облик је прописана казна затвора и  новчана казна
.

Члановима породице сматрају се супружници, њихова деца, преци супружника у правој линији крвног сродства, ванбрачни партнери и њихова деца, усвојилац и усвојеник, хранилац и храњеник, као и браћа и сестре, њихови супружници и деца, бивши супружници и њихова деца и родитељи бивших супружника, ако живе у заједничком домаћинству, као и лица која имају заједничко дете или је дете на путу да буде рођено, иако никада нису живела у истом породичном домаћинству
.

Осуђеном за кривично дело против брака и породице, који живи са оштећеним у истом породичном домаћинству се не може одредити извршење казне затвора на начин да се она издржава у просторијама у којима осуђени станује.

За кривична дела учињена из користољубља новчана казна као споредна казна може се избећи и кад није прописана законом или кад је законом прописано да ће се учинилац казнити казном затвора или новчаном казном, а суд као главну казну изрекне казну затвора.

Казна рад у јавном интересу може се изрећи за кривична дела за која је прописан затвор до три године или новчана казна. Приликом изрицања ове казне суд ће имајући у виду сврху кажњавања, узети у обзир врсту учињеног кривичног дела, личност учиниоца, као и његову спремност да обавља рад у јавном интересу
.

Условном осудом суд учиниоцу кривичног дела утврђује казну и истовремено одређује да се она неће извршити ако осуђени за време које одреди суд, а које не може бити краће једне нити дуже од пет година (време проверавања) не учини ново кривично дело.
 Суд може у условној осуди одредити да ће се казна извршити и ако осуђени у одређеном року не врати имовинску корист прибављену извршењем кривичног дела, не накнади штету коју је проузроковао кривичним делом или не испуни друге обавезе предвиђене у кривичноправним одредбама. Рок за испуњење тих обавеза утврђује суд у оквиру одређеног времена проверавања.

Условна осуда се може изрећи кад је учиниоцу утврђена казна затвора у трајању мањем од две године
 . При одлучивању да ли изрећи условну осуду суд ће, водећи рачуна о сврси условне осуде, посебно узети у обзир личност учиниоца, његов ранији живот, његово понашање после извршеног кривичног дела, степен кривице и друге околности под којима је дело учињено.
 

Суд може одредити да се учинилац коме је изречена условна осуда стави под заштитни надзор за одређено време у току времена проверавања.
 Заштитни надзор обухвата законом предвиђене мере помоћи, старања, надзора и заштите, као што су, између осталих, уздржавање од употребе дрога или алкохолних пића, лечење у одговарајућој здравственој установи, посећивање одређених професионалних и других саветовалишта или установа и поступање по њиховим упутствима, отклањање или ублажавање штете причињене кривичним делом, а нарочито измирење са жртвом учињеног кривичног дела
.

Сврха изрицања мера безбедности је да се отклоне стања или услови који могу бити од утицаја да учинилац убудуће не врши кривична дела.
 Неке од мера безбедности које се могу изрећи учиниоцу кривичног дела су обавезно психијатријско лечење и чување у здравственој установи, обавезно психијатријско лечење на слободи, обавезно лечење наркомана, обавезно лечење алкохоличара, одузимање предмета, забрана приближавања и комуникације са оштећеним
. Мера забране приближавања и комуникације са оштећеним може се изрећи ако је учиниоцу изречена новчана казна, рад у јавном интересу, одузимање возачке дозволе, условна осуда и судска опомена.

Суд може учиниоцу кривичног дела забранити приближавање оштећеном на одређеној удаљености, забранити приступ у простор око места становања или места рада оштећеног и забранити даље узнемиравање оштећеног, односно даљу комуникацију са оштећеним, ако се оправдано може сматрати да би даље вршење таквих радњи учиниоца кривичног дела било опасно по оштећеног
.

У складу са општим правилима о одмеравању казне, суд ће учиниоцу кривичног дела одмерити казну у границама које су законом прописане за то дело, имајући у виду сврху кажњавања и узимајући у обзир све околности које утичу да казна буде мања или већа (олакшавајуће и отежавајуће околности), а нарочито: степен кривице, побуде из којих је дело учињено, јачину угрожавања или повреде заштићеног добра, околности под којима је дело учињено, ранији живот учиниоца, његове личне прилике, његово држање после учињеног кривичног дела а нарочито његов однос према жртви кривичног дела, као и друге околности које се односе на личност учиниоца.
 Посебна околност за одмеравање казне је у случају када је кривично дело учињено из мржње због припадности раси и вероисповести, националне или етничке припадности, пола, сексуалне оријентације или родног идентитета другог лица, коју ће суд ценити као отежавајућу околност, осим ако она није прописана као обележје кривичног дела.

Када одмерава казну учиниоцу за кривично дело које је учинио после издржане, опроштене или застареле казне или ослобођења од казне, по протеку рока за опозивање условне осуде или после изречене судске опомене (поврат), суд може ту околност узети као отежавајућу, ценећи при том посебно тежину раније учињеног кривичног дела, да ли је раније дело исте врсте као и ново дело, да ли су оба дела учињена из истих побуда, околности под којима су дела учињена и колико је времена протекло од раније осуде, односно од изречене, опроштене или застареле казне, ослобођења од казне, од протека рока за опозивање раније условне осуде или од изречене судске опомене.

 Суд може учиниоцу кривичног дела изрећи казну испод границе прописане законом или блажу врсту казне, између осталог, кад утврди да постоје нарочито олакшавајуће околности и оцени да се и са ублаженом казном може постићи сврха кажњавања.
 У случају поравнања учиниоца и оштећеног суд може ослободити од казне учиниоца кривичног дела за које је прописана казна затвора до три године или новчана казна ако је на основу постигнутог споразума са оштећеним испунио обавезе из тог споразума
. 

Породични закон
 

Породица ужива посебну заштиту државе
. Насиље у породици дефинише се као понашање којим један члан породице угрожава телесни интегритет, душевно здравље или спокојство другог члана породице. То су нарочито  наношење или покушај наношења телесне повреде; изазивање страха претњом убиства или наношења телесне повреде члану породице или њему блиском лицу; присиљавање на сексуални однос; навођење на сексуални однос или сексуални однос са лицем које није навршило 14. годину живота или немоћним лицем; ограничавање слободе кретања или комуницирања са трећим лицима; вређање, као и свако друго дрско, безобзирно и злонамерно понашање
. Насиље у породици је забрањено и свако има право на заштиту од насиља
 . Чланови породице у смислу Породичног закона су супружници или бивши супружници, деца, родитељи и остали крвни сродници, те лица у тазбинском или адоптивном сродству, односно лица која везује хранитељство; лица која живе или су живела у истом породичном домаћинству; ванбрачни партнери или бивши ванбрачни партнери; лица која су међусобно била или су још увек у емотивној или сексуалној вези, односно која имају заједничко дете или је дете на путу да буде рођено, иако никада нису живела у истом породичном домаћинству
.

Ради заштите од породичног насиља, надлежни суд може изрећи мере заштите од насиља у породици. 
 

Поступак у спору за заштиту од насиља у породици  тужбом може покренути и јавни тужилац и орган старатељства
. 

Поступци у спору за заштиту од насиља у породици су нарочито хитни. Суд је дужан да прво рочиште одржи у року од осам дана од када је тужба у суду примљена а другостепени суд дужан је да донесе одлуку у року од 15 дана од дана када му је достављена жалба.

Ако орган старатељства није покренуо поступак у спору за заштиту од насиља у породици суд може затражити од органа старатељства да пружи помоћ у прибављању потребних доказа и да изнесе своје мишљење о сврсисходности тражене мере
.

Пресуду у спору за заштиту од насиља у породици суд је дужан да одмах достави како органу старатељства на чијој територији има пребивалиште односно боравиште члан породице према коме је насиље извршено, тако и органу старатељства на чијој територији има пребивалиште односно боравиште члан породице против кога је мера заштите одређена. Орган старатељства дужан је да води евиденцију и документацију о лицима према којима је насиље извршено и лицима против којих је одређена мера заштите
. 

Закон о забрани дискриминације
 

 Физичко и друго насиље, експлоатација, изражавање мржње, омаловажавање, уцењивање и узнемиравање с обзиром на пол, као и јавно заговарање, подржавање и поступање у складу са предрасудама, обичајима и другим друштвеним обрасцима понашања који су засновани на идеји подређености или надређености полова, односно стереотипних улога полова - забрањени су
. 

Закон о равноправности полова 

Насиље засновано на полу је свако понашање којим се угрожава телесни интегритет, душевно здравље или спокојство, или наноси материјална штета лицу, као и озбиљна претња таквим понашањем, које спречава или ограничава неко лице да ужива права и слободе на принципу равноправности полова
 . Сви чланови породице имају једнако право на заштиту од насиља у породици. Дискриминацијом се не сматрају посебне мере и програми намењени: жртвама насиља у породици којима се обезбеђује социјална, правна и друга помоћ и накнада, у циљу заштите од насиља у породици и отклањања и ублажавања последица насиља; збрињавању жртава насиља, у циљу спречавања насиља и остваривања њиховог права на живот без насиља (сигурне куће и др.) и  учиниоцима насиља у породици, у циљу спречавања даљег насиља. Органи јавне власти дужни су да планирају, организују, спроводе и финансирају мере намењене подизању свести јавности о потреби спречавања насиља у породици
 .
Законик о кривичном поступку
  

Јавни тужилац може одложити кривично гоњење за кривична дела за која је предвиђена новчана казна или казна затвора до 5 година, ако осумњичени прихвати једну или више од следећих обавеза: да отклони штетну последицу насталу извршењем кривичног дела или да накнади причињену штету; да на рачун прописан за уплату јавних прихода уплати одређени новчани износ, који се користи за хуманитарне или друге јавне сврхе; да обави одређени друштвенокорисни или хуманитарни рад; да испуни доспеле обавезе издржавања; да се подвргне одвикавању од алкохола или опојних дрога; да се подвргне психосоцијалном третману ради отклањања узрока насилничког понашања; да изврши обавезу установљену правноснажном одлуком суда, односно поштује ограничење утврђено правноснажном судском одлуком. Јавни тужилац ће осумњиченом одредити рок у ком мора извршити преузете обавезе, с тим да рок не може бити дужи од годину дана. Уколико осумњичени у року изврши обавезу јавни тужилац ће решењем одбацити кривичну пријаву и о томе обавестити оштећеног а одредбе члана 51. став 2. Законика
 неће се примењивати
.

Закон о социјалној заштити
 

Социјална заштита је организована друштвена делатност од јавног интереса чији је циљ пружање помоћи и оснаживање појединаца и породица за самосталан и продуктиван живот у друштву, као и спречавање настајања и отклањање последица социјалне искључености и која, између осталог, има за циљ да предупреди злостављање, занемаривање или експлоатацију, односно отклони њихове последице
. Услуге социјалне заштите су активности пружања подршке и помоћи појединцу и породици ради побољшања, односно очувања квалитета живота, отклањања или ублажавања ризика неповољних животних околности, као и стварање могућности да самостално живе у друштву
. Закон  гарантује благовременост социјалне заштите која се остварује на начин који обезбеђује правовремено уочавање потреба корисника и пружање услуга ради спречавања настанка и развоја стања која угрожавају безбедност и задовољавање животних потреба и ометају укључивање у друштво и то, не само када суд затражи извештај или налаз
.

Услуге социјалне заштите су, између осталих, и услуге процене и планирања - процена стања, потреба, снага и ризика корисника и других значајних особа у његовом окружењу; процена старатеља, хранитеља и усвојитеља; израда индивидуалног или породичног плана пружања услуга и мера правне заштите и других процена и планова; саветодавно-терапијске и социјално-едукативне услуге - интензивне услуге подршке породици која је у кризи; саветовање и подршка родитеља, хранитеља и усвојитеља; подршка породици која се стара о свом детету или одраслом члану породице са сметњама у развоју; одржавање породичних односа и поновно спајање породице; саветовање и  подршка у случајевима насиља; породична терапија; медијација; СОС телефони; активација и друге саветодавне и едукативне услуге и активности
.

Малолетно лице је посебно истакнуто као корисник права и услуга социјалне заштите ако постоји опасност да ће постати жртва или ако јесте жртва злостављања, занемаривања, насиља и експлоатације, односно ако су му физичко, психичко или емоционално благостање и развој угрожени деловањем или пропустима родитеља, старатеља или друге особе која се о њему непосредно стара. Пунолетно лице од навршених 26 до навршених 65 година и пунолетно лице старије од 65 година јесте корисник када је његово благостање, безбедност и продуктиван живот у друштву угрожен ризицима услед старости, инвалидитета, болести, породичних и других животних околности, а нарочито ако постоји опасност да ће постати жртва или ако јесте жртва самозанемаривања, занемаривања, злостављања, експлоатације и насиља у породици
.

У складу са  циљевима социјалне заштите и циљним групама корисника, центар за социјални рад одлучује о остваривању права корисника утврђених овим законом и о коришћењу услуга социјалне заштите које обезбеђује Република Србија, аутономна покрајина и јединица локалне самоуправе
. Центар процењује потребе и снаге корисника и ризике по њега и планира пружање услуга социјалне заштите;  спроводи поступке и одлучује о правима на материјална давања и о коришћењу услуга социјалне заштите; предузима прописане мере, покреће и учествује у судским и другим поступцима; води прописане евиденције и стара се о чувању документације корисника. Обавеза је и овлашћење центра за социјални рад да иницира и развија превентивне и друге програме који доприносе задовољавању индивидуалних и заједничких потреба грађана у области социјалне заштите на територији јединице локалне самоуправе за коју је основан, иницира и развија превентивне и друге програме који доприносе спречавању и сузбијању социјалних проблема и обавља и друге послове у области социјалне заштите, у складу са законом и другим прописима
. 

Закон о јавном реду и миру

Новчаном казном, односно казном затвора кажњава се лице које свађом или виком ремети јавни ред и мир или угрожава безбедност грађана; које угрожава сигурност другог лица претњом да ће напасти на живот или тело тог или њему блиског лица; које вређањем или злоупотребом другог, вршењем насиља над другим, изазивањем туче или учествовањем у њој, угрожава спокојство грађана или ремети јавни ред и мир
.
Закон о прекршајима
,

Учиниоцу прекршаја могу се изрећи  привремене заштитне мере чија је сврха да отклоне услове који омогућавају или подстичу учиниоца на извршење новог прекршаја
, између осталих, и одузимање предмета, обавезно лечење зависника од алкохола и психоактивних супстанци, обавезно психијатријско лечење,  забрана приступа оштећеном, објектима или месту извршења прекршаја.
 Заштитне мере одузимања предмета, обавезног лечења зависника од алкохола и других психоактивних супстанци, обавезно психијатријско лечење, забрана приступа оштећеном, објектима или месту извршења прекршаја и удаљење странаца са територије Републике Србије могу се изрећи и кад нису предвиђене прописом којим је одређен прекршај
. 
Забрана приступа оштећеном, објектима или месту извршења прекршаја изриче се ради спречавања учиниоца да понови прекршај или да настави да угрожава оштећеног
, на писмени предлог подносиоца захтева за покретање прекршајног поступка или на усмени захтев оштећеног истакнут при саслушању у прекршајном поступку. О одлуци суда којом се изриче забрана приступа обавештава се оштећени, полицијска управа надлежна за извршење мере и надлежан орган старатељства уколико се мера односи на забрану учиниоцу приступа деци, брачном другу или члановима породице.
 У случају кршења изречене мере забране приступа, изриче се санкција по пропису којим је предвиђен прекршај за који је изречена ова мера
.
 Закон о полицији
,
Полиција сарађује са органима територијалне аутономије и локалне самоуправе на предузимању мера ради остваривања безбедности људи и имовине, као и са другим органима и установама, невладиним и другим организацијама, мањинским и другим организованим групама и самоорганизованим појединцима ради развијања партнерства у спречавању или откривању деликата и њихових учинилаца и остваривања других безбедносних циљева
.

У обављању полицијских послова дужност полиције је да појединцима пружи информације и савете од значаја за њихову личну и имовинску безбедност, као и друга обавештења с тим у вези до којих је дошла, ако то није у супротности са законом. Појединац коме је угрожено неко од приватних права може да се обрати полицији ради заштите тог права, ако у конкретном случају није обезбеђена друга правна заштита тог права и ако је угрожавање тог права у вези са његовом личном и имовинском безбедношћу. Полиција је дужна да пружи помоћ појединцу на основу овог захтева ако је захтев у складу са њеним делокругом, а ако то није случај дужна је да захтев упути надлежном органу и подносиоца захтева о томе обавести
.

Полицијски службеник упозориће лице које својим понашањем, деловањем или пропуштањем одређене радње може да доведе у опасност своју безбедност или безбедност другог лица или безбедност имовине, да наруши јавни ред или да угрози безбедност саобраћаја на путевима или кад се основано очекује да би то лице могло да учини или да изазове друго лице да учини кривично дело или прекршај
. Полицијски службеник давањем упозорења лицу указује да оно својим понашањем, деловањем или пропуштањем одређене радње може да доведе у опасност своју безбедност или безбедност другог лица или безбедност имовине или до извршења кривичног дела или прекршаја, односно до настанка других штетних последица
.
Закон о заштити података о личности
.
Подаци о личности могу се обрађивати на основу слободно датог пристанка лица
, осим када законом није дозвољена обрада ни уз пристанак
. Обрада без пристанка је дозвољена да би се остварили или заштитили животно важни интереси лица или другог лица, а посебно живот, здравље и физички интегритет; у сврху извршења обавеза одређених законом, актом донетим у складу са законом или уговором закљученим између лица и руковаоца, као и ради припреме закључења уговора; у сврху прикупљања средстава за хуманитарне потребе; и у другим случајевима одређеним законом, ради остварења претежног оправданог интереса лица, руковаоца или корисника
.

У претходном периоду Влада је усвојила читав низ националних стратегија: Националну стратегија за побољшање положаја жена и унапређивање родне равноправности
 2009. године; Националну стратегију за спречавање и сузбијање насиља над женама у породици и партнерским односима
 у априла 2011. године као и Стратегију превенције и заштите од дискриминације
 у јуну 2013. године.

Основне смернице за поступање институција, органа и организација у Републици Србији у спречавању родно заснованог насиља утврђене су у Националној стратегији за побољшање положаја жена и унапређивање родне равноправности, и то су: јачање капацитета установа и институција које се баве жртвама насиља; установљавање и примењивање механизама који ће обезбедити поступање у складу са међународним обавезама везаним за људска права у области сексуалног и родно заснованог насиља; јачање законодавног оквира у области заштите жртава насиља, и подизање свести јавности и грађана о неприхватљивости насиља као модела понашања у циљу пружања доприноса стварању социјалног амбијента који би имао превентивну функцију. Ради реализације наведених смерница као један од инструмената, неопходно је донети и имплементирати Општи протокол о поступању и сарадњи установа, органа и организација у ситуацијама насиља над женама у породици и у партнерским односима којим се: ближе одређују обавезе учесника као и других субјеката који учествују у откривању и сузбијању насиља и пружању заштите и подршке особама која трпе насиље у породици; облике, начин и садржај сарадње између надлежних установа, органа и организација као и других учесника који учествују у откривању и сузбијању насиља и пружању заштите и подршке особама која трпе насиље у породици; остале активности и обавезе које се односе на поступање установа, органа и организација као и других учесника који учествују у откривању и сузбијању насиља и пружању заштите и подршке особама која трпе насиље у породици.

"У установама и организацијама у којима запослени долазе у сусрет са женама жртвама насиља, мора се имати у виду да трагови насиља не морају увек да буду у виду повреда, модрица или других физичких манифестација. Професионалци су дужни да уоче и препознају и друге знаке насиља и изразе сумњу да је оно присутно, као и да то примерено документују. То се постиже уколико се током обављања редовних активности и пружања других услуга постављају одговарајућа питања, односно обавља провера насиља у свим индикованим ситуацијама. Осим у ситуацијама када су трагови насиља видљиви, провера насиља се обавезно обавља када постоји уверљива изјава жртве или сведока, или су присутне друге околности, медицински или психолошки симптоми који упућују да насиље постоји. Кад год је могуће, потребно је поставити уобичајена питања о насиљу, било да је у питању интервенција полиције, здравствених служби или центара за социјални рад.





Заштита од насиља у породици почиње препознавањем насиља. Препознавање насиља је обавеза свих институција у оквиру њихових редовних делатности. Препознавање може бити резултат пријаве од стране жртве било којој установи у систему заштите, или уочавања физичких, психичких или других трагова и манифестација насиља од стране било ког службеног или стручног лица или од стране трећег лица које насиље пријављује установи" 





Општи протокол, Поглавље 9.1





"...Комитет је и даље забринут због повећаног броја жена које су убили њихови мужеви, бивши


мужеви или партнери, те жена жртви других облика насиља, укључујући психичко, физичко, економско и сексуално насиље..."





Закључна запажања Комитета за елиминацију дискриминације жена о другом и трећем периодичном извештају Републике Србије о спровођењу Конвенције о елиминисању свих облика дискриминације жена





„Убиства жена, или фемицид – за разлику од убиства мушкараца – често са собом носе предзнак родно заснованог насиља. Како указује специјална известитељка о насиљу према женама, Рашида Мањо, овај термин односи се не само на убиство као такво, већ и на некажњивост и аспекте институционалног насиља оваквих злочина. Она описује фемицид као злочин који толеришу државне институције и њихови представници неспособношћу да спрече, заштите и гарантују живот женама“ – Рашида Мањо, УН специјална известитељка о насиљу према женама 





„Сви учесници обезбедиће трајан процес обуке својих запослених, како би се развила и одржала стручност запослених у установама у области насиља у породици. Програми развоја и обуке запослених ће бити извршени у складу са принципима из овог Општег протокола.


Учесници ће у складу са својим могућностима обезбедити обуке одговарајућег броја и структуре запослених у институцијама система за примену Општег и посебних протокола о поступању у случајевима насиља над женама у породици и у партнерским односима. Сви запослени у полицији, тужилаштву, центрима за социјални рад и здравственим установама треба да имају основна знања о појави насиља над женама у породици и познају поступање по Општем протоколу.


Учесници ће према својим могућностима посебно обучавати појединце или тимове (специјализована обука) да поступају у случајевима насиља над женама у породици у складу са принципима овог Протокола“. 





Општи протокол, Поглавље 10.3





"Центри за социјални рад-органи старатељства су обавезни у року од једне године од дана усвајања Посебног протокола да у остваривању своје координаторске улоге на локалном нивоу у циљу задовољавања потреба лица која трпе насиље у породици и партнерским односима, у складу са чланом 58. Закона о социјалној заштити, приступе склапању споразума о сарадњи на локалном нивоу између установа и других организација чија је сарадња неопходна за ефикасно остваривање и спровођење заштите жртава насиља у породици и у партнерским односима"





Посебни протокол о поступању центара за социјални рад – органа старатељства у случајевима насиља у породици и женама у партнерским односима�, Поглавље IX - Посебне обавезе центра за социјални рад-органа старатељства у примени Посебног протокола





"...Комитет је и даље забринут због значајних препрека са којима се суочавају жене, посебно Ромкиње и жене са инвалидитетом, тражећи заштиту од насиља...


...Комитет подстиче државу чланицу да подстакне жене да пријаве случајеве породичног и сексуалног насиља подизањем нивоа свести о кривичној природи таквих чинова..."





Закључна запажања Комитета за елиминацију дискриминације жена о другом и трећем периодичном извештају Републике Србије о спровођењу Конвенције о елиминисању свих облика дискриминације жена





"Право је и дужност сваког да пријави насиље у породици. Непријављивање насиља у породици представља кривично дело. Лице које има сазнања о извршеном кривичном делу насиља у породици дужно је да поднесе кривичну пријаву надлежним институцијама и органима.





Према Породичном закону, свако има, у складу са законом, право на заштиту од насиља у породици. Нарочиту обавезу да пријаве полицији и јавном тужилаштву насиље у породици имају здравствени радници, стручни радници у социјалној заштити и образовању.





Према службеним подацима, у највећем броју случајева насиље у породици пријављује жена жртва насиља, а потом службена лица из полиције, стручни радници центара за социјални рад и лица ангажована у организацијама цивилног друштва, као и здравствени радници“





Општи протокол, Поглавље 9.1





"...Комитет је и даље забринут због недостатка разврстаних података о свим облицима насиља над женама...


"Комитет подстиче државу чланицу да... унапреди систем прикупљања података тако што ће водити рачуна да подаци буду разврстани по врсти насиља и према односу између насилника и жртве, подржава истраживање у овој области и учини напоре да ове информације и подаци буду доступни јавности"





Закључна запажања Комитета за елиминацију дискриминације жена о другом и трећем периодичном извештају Републике Србије о спровођењу Конвенције о елиминисању свих облика дискриминације жена





"Учесници у систему заштите жена жртава насиља у породици ће на начин прописан законом водити евиденцију о случајевима насиља у породици.


Учесници ће пратити ефекте поступања у случајевима насиља над женама у породици и партнерским односима и обезбедити обраду података као и њихову јавну доступност" 


Општи протокол, Поглавље 11





"Свака установа која прими информацију из које произилази основана сумња да је извршено насиље у породици документоваће на одговарајући начин информацију и сва сазнања о важним околностима до којих је дошла. Циљ документовања је да се сачини извештај који садржи квалитетне, тачне и поуздане информације о догађају, његовој историји и последицама"


Општи протокол, Поглавље 9.2





У циљу остваривања ефикасне међусекторске сарадње потребно је да министарства у чијој су надлежности послови за унутрашње послове, социјалну заштиту, здравље, правду: 


посебним протоколима детаљније разраде интерне поступке унутар сваког појединог система, у складу са основним принципима и циљевима Општег протокола; 


у оквиру својих надлежности препоруче установама и другим организацијама да детаљније разраде сопствено поступање ради боље заштите жена од насиља у породици и у партнерским односима; 


подстичу склапање споразума о сарадњи на локалном нивоу између установа и других организација чија је сарадња неопходна за ефикасно остваривање и спровођење заштите жена од насиља у породици и у партнерским односима. Мере и планове за побољшање сарадње и примене овог Протокола требало би разматрати на састанцима представника различитих установа на нивоу јединица локалне самоуправе.“ 


Општи протокол, Поглавље 10.2





,,Имајући у виду специфичности и комплексност насиља у породици, у циљу превенције и заустављања насиља у породици, као и заштите жртава породичног насиља, неопходно је истовремено активирање свих законом прописаних видова заштите, у ком циљу све институције које су овлашћене за покретање појединих облика заштите треба да буду истовремено обавештене о сваком случају породичног насиља у циљу предузимања адекватних, ефикасних и благовремених мера. 


Посебни протокол за правосуђе у случајевима насиља над женама у породици и партнерским односима�, тачка 3.1





"...Комитет је и даље забринут због ...значајне разлике између броја полицијских интервенција,


броја поднетих кривичних пријава и броја лица осуђених за насиље у породици над женама... недостатка налога за хитну заштиту...


Комитет подстиче државу чланицу да размотри и ревидира Кривични законик, Породични


закон и друге релевантне законе у циљу ефикасног спречавања свих облика насиља над женама и заштите жртава... обезбеди ефикасну истрагу случајева насиља над женама и да кривично гони и казни починиоце таквих кривичних дела санкцијама које су сразмерне тежини кривичног дела... обезбеди да сви релевантни органи буду свесни важности издавања налога за хитну заштиту угрожених жена и одржавања таквих налога активним све док оне више нису у опасности...





Закључна запажања Комитета за елиминацију дискриминације жена о другом и трећем периодичном извештају Републике Србије о спровођењу Конвенције о елиминисању свих облика дискриминације жена





"Насиље над женама у породици и у партнерским односима се пријављује полицији и јавном тужилаштву, у складу са законом. Потребно је да учесници у систему заштите у сваком тренутку процењују ризик за жртву и прилагођавају своје поступке потреби да се жртви обезбеди максимална безбедност"


Општи протокол, Поглавље 9.7





"Приликом поступања, јавни тужиоци у свом раду треба да се руководе општеприхваћеним принципима у процесу организовања заштите у породици и пружања подршке жртвама, у ком смислу примарни циљ треба да буде заустављање насиља и очување безбедности жртве"


Посебни протокол за правосуђе у случајевима насиља над женама у породици и партнерским односима�, Поглавље 3.1





,,Прекршајни суд је значајан партнер у препознавању случајева насиља над женама у породичним и партнерским односима. Овај орган често решава граничне случајеве прекршаја и насиља над женама као облика породичног насиља, понекад и саме случајеве овог насиља када нису препознати као такви од стране полиције као кривично дело. У таквим случајевима потребна је сарадња између прекршајног суда, јавног тужиоца и центра за социјални рад како би се жртви обезбедио потпуни и адекватни вид заштите“


Посебни протокол за правосуђе у случајевима насиља над женама у породици и партнерским односима�, Поглавље 3.2.1





"...Комитет подстиче државу чланицу да...предузме неопходне мере за доношење, што је пре могуће,


закона о бесплатној правној помоћи како би жене могле да траже заштиту својих права... обезбеди да све жене жртве насиља имају адекватну помоћ и несметан приступ ефикасној заштити од насиља, како путем обезбеђења довољног броја склоништа која се финансирају из државног буџета тако и побољшањем сарадње са релевантним организацијама цивилног друштва у овом погледу..."





Закључна запажања Комитета за елиминацију дискриминације жена о другом и трећем периодичном извештају Републике Србије о спровођењу Конвенције о елиминисању свих облика дискриминације жена








� Општи протокол о поступању и сарадњи установа, органа и организација у ситуацијама насиља над женама у породици и у партнерским односима� који је Влада Републике Србије усвојила у новембру 2011. године


� Посебни протокол о поступању полицијских службеника у случајевима насиља над женама у породици и у партнерским односима� који је Министарство унутрашњих послова донело у фебруару 2013. године


� Посебни протокол о поступању центара за социјални рад – органа старатељства у случајевима насиља у породици и женама у партнерским односима� који је Министарство рада, запошљавања и социјалне политике донело у марту 2013. године


� Посебни протокол Министарства здравља за заштиту и поступање са женама које су изложене насиљу који је Министарство здравља донело у јуну 2010. године


� Посебни протокол за правосуђе у случајевима насиља над женама у породици и партнерским односима� који је Министарство правде и државне управе донело у јануару 2014. године


� Овај израз користи се да означи запослене у полицији, центрима за социјални рад, судовима, јавним тужилаштвима, здравственим установама, органима јединица локалне самоуправе и другим органима и јавним службама, који су надлежни да поступају у случају пријаве насиља над женама у породичним и партнерским односима.


� Значајан напор у правцу информисања и обуке својих службеника предузело је МУП, које је током 2014. Припремило „џепно издање“ Посебног протокола и за његову примену обучило 2000 припасника полиције. 


� Одлука Апелационог суда у Београду, Кж2 1400/13, од 04. 04.2013. године и Одлука Апелационог суда у Крагујевцу, Кж1. 5922/10 од 29. 12. 2010. године


� “Најуопштеније говорећи, фемицид је убиство жена зато што су жене, али шира дефиниција обухвата свако убиство жена или девојчица....Ужа дефиниција која се уобичајено користи у прописима, политикама и истраживањима је: намерно убиство жена“ („Understanding and addressing violence against women“, Светска здравствена организација, 2010, доступно на � HYPERLINK "http://apps.who.int/iris/bitstream/10665/77421/1/WHO_RHR_12.38_eng.pdf" �http://apps.who.int/iris/bitstream/10665/77421/1/WHO_RHR_12.38_eng.pdf� 


� � HYPERLINK "http://www.ombudsman.rodnaravnopravnost.rs/index.php?option=com_content&view=article&id=22%3Am-&catid=14%3A2012-12-12-13-45-14&Itemid=27&lang=sr" �Мишљење са препорукама Заштитника грађана о доношењу посебних протокола о поступању у случајевима насиља над женама у породици и у партнерским односима�, бр. 13-4174/12 од 11.12.2012. године дел. бр. 31464


� полиције, центара за социјални рад, основних и виших тужилаштава, основних, виших и апелационих судова, прекршајних судова и здравствених установа


� акт Заштитника грађана бр. 5-1-434/14 од 05. 09. 2014. године, дел.бр. 25752


� акти Заштитника грађана бр. 5-1-434/14 од 05. 08. 2014. године, дел.бр. 25749 и бр. 5-1-434/14 од 13. 10. 2014. године, дел.бр. 29698 .


� акти Заштитника грађана бр. 5-1-434/14 од 05. 09. 2014. године, дел.бр. 25750 и бр. 5-1-434/14 од 13. 10. 2014. године, дел.бр. 29691 .


� акт Заштитника грађана бр. 5-1-434/14 од 05. 09. 2014. године, дел.бр. 25751


� акт Заштитника грађана бр. 5-1-434/14 од 05. 09. 2014. године, дел.бр. 25748


� акт Заштитника грађана бр. 45-434/14 од 09. 09. 2014. године, дел.бр. 26021


� Сл. гласник РС број 85/2005, 88/2005, 107/2005, 72/2009, 111/2009, 121/2012, 104/2013 и 108/2014)


� Заштитник грађана је посетио 16 јединица локалне самоуправе, али је анализа рађена за 14 наведених општина/градова  


� У Ади, Прибоју и Параћину, организовани су и сусрети и разговори са грађанима и грађанкама уз пријем њихових притужби. 


� Прикупљене информације из упитника је за потребе овог извештаја припремила Тања Игњатовић из удружења грађанки  Аутономни женски центар. Техничку подршку у обради података пружиле су Светлана Арсовић и Александра Радисављевић.


� Табела 1 приказује институције које су доставиле податке (одговоре на питања) Заштитнику грађана, а табела 2 даје податке о присуству представника позваних институција на радном састанку са представницима Заштитника грађана - Анекс Посебног извештаја "Табеларни прикази"


� � HYPERLINK "http://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B5%D0%B2%D0%B5%D1%80%D0%BD%D0%BE%D0%B1%D0%B0%D0%BD%D0%B0%D1%82%D1%81%D0%BA%D0%B8_%D1%83%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D0%B8_%D0%BE%D0%BA%D1%80%D1%83%D0%B3" \o "Севернобанатски управни округ" �Севернобанатски округ�


� Јужнобачки округ


� Борски округ


� Пчињски округ


� � HYPERLINK "http://sr.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D1%80%D0%B5%D0%B4%D1%9A%D0%BE%D0%B1%D0%B0%D0%BD%D0%B0%D1%82%D1%81%D0%BA%D0%B8_%D1%83%D0%BF%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D0%B8_%D0%BE%D0%BA%D1%80%D1%83%D0%B3" \o "Средњобанатски управни округ" �Средњобанатски� округ


� Мачвански округ


� Мачвански округ


� Нишавски округ


� Рашки округ


� Јужнобачки округ


� Поморавски округ


� Браничевски округ


� Златиборски округ


� Моравички округ


� акт Министарства за рад, запошљавање, борачка и социјална питања бр. 551-00-00267/2014-14 од 07. 10. 2014. год.


� акт Министарства унутрашњих послова  бр. 01-9641/14  од 19. 09. 2014. год.


� MУП је током 2014. године успоставио јединствену електронску евиденцију података о пријавама дела  насиља у породици која садржи категорије података које је тражио Заштитник грађана. 


� акт Министарства здравља  бр. 531-01-160/2014-16 од 13. 10. 2014. год.


� имејл Прекршајног апелационог суда од 11. 11. 2014. године


� акт Републичког јавног тужилаштва бр. 599/14 од 30. 09. 2014. год. 


� акт Врховног касационог суда бр.VIII Су 482/14-1 од 13. 10. 2014. год


� у Београду и Новом Саду


� Апелациони суд у Новом Саду


� Акт Заштитника грађана са препорукама, бр. 13-513/2013, од 10.04.2014. год, дел. бр. 10546 


� Акт Заштитника грађана са препорукама, бр. 13-2018/12, од 10.10.2013 год, дел. бр. 29383 


� подаци дати приликом разговора са представницима полиције у Малом Зворнику


� подаци дати приликом разговора са представницима ЦСР у Малом Зворнику


� подаци дати приликом разговора са представницима ЦСР у Пожаревцу


� Акт Заштитника грађана бр. 13-691/11 од 21. 01. 2013. год, дел. бр.1289


� CEDAW/ C/SRB/СО/2-3 од 25. јула 2013. године


� Из: "Истраживање о убиствима жена у породици током 2011. Године – поступање полиције и центара за социјални рад", Марија Лукић (у: Годишњи извештај Опсерваторије за праћење насиља према женама 2012), АЖЦ, Мрежа Жене против насиља и Мрежа за Европски женски лоби, Београд, 2013.


� акт МУП од 19.9.2014. бр. 01-9641/14 


� Табела бр. 10 у Анексу 1. овог Извештаја


� 22 случаја у 2013. и 9 случајева у 2014.


� 32  случаја у 2013. и 15 случајева у 2014.


� 30 у 2013. години и 12 у 2014. години; овај број није потпуно прецизан, с обзиром да је МУП дајући извештај наве и категорију „остало“, за коју није прецизирао на кога се односи


� 2013. година: 9 супруга; 3 бивше супруге; 4 невенчане супруге, 1 бивша невенчана супруга, 10 мајки и 3 кћерке 


2014. година: 4 супруге, 2 невенчане супруге, 5 мајки и једна сестра 


� у 2013. год. 15, а у 2014. – 10; податак је непрецизан због категорије „остало“ 


� ова дела нису извршена у 2013. години, али је било три случаја у 2012.


� Бор, Врање, Зрењанин, Лозница, Ниш, Нови Пазар, Нови Сад, Параћин иЧачак


� Ниједно од ових кривичних дела није извршено током 2013, а једно је извршено почетком 2014. године


� Акт Заштитника грађана бр. 13-2018/12 од 10.10.2013. год, дел. бр. 29383


� Ада (5), Бачка Топола (7), Бор (2), Врање (9), Зрењанин (35), Мали Зворник (1), Ниш (16), Нови Пазар (3)


� Наведене су обуке Аутономног женског центра („Насиље у породици и институционална заштита“, „Организовање конференције случаја за заштиту од насиља у породици“ и „Координирана акција локалне заједнице у превенцији и заштити од насиља у породици“), Републичког завода за социјалну заштиту („Уједначавање праксе у раду ЦСР у поступању и деловању интерних тимова за заштиту жртава насиља у породици и жртава у партнерским односима“), семинари „Мултисекторска сарадња – институционални одговор на насиље над женама“ и „Дужна пажња у борби против насиља над женама у Србији“;


� у Пожаревцу, Прибоју и Чачку


� Ада (2), Бор (2), Врање (59), Лозница (5), Мали Зворник (8), Ниш (342), Нови Пазар (25), Параћин (4) и Чачак (40) 


� ОЈТ Чачак је као одговор на питање навео „да“,  надлежно ОЈТ у Сенти је навело „сви“, а само су прекршајни судови у Зрењанину и Чачку прецизирали  да је у обукама учествовао по један прекршајни судија.


� Здравствена установа у Врању навела је као одговор "да, у мањем броју“, а болница из Ниша - „било је интерних обука“


� подаци дати приликом разговора са представницима ЦСР у Чачку


� Акт Заштитника грађана бр. 13-2018/12 од 10.10.2013. год, дел. бр. 29383


� Бачка Топола, Бор, Врање, Лозница, Нови Пазар, Прибој и Параћин 


� Ада, Зрењанин, Мали Зворник, Ниш, Нови Сад, Пожаревац и Чачак 


� Нови Пазар од 2009, Нови Сад од 2010, Пожаревац од 2012


� ЦСР у Лозници и Бору су навели да је споразум потписан, што су потврдиле и ЗУ, али полиција наводи да 


споразум није потписан, односно да јој није познато „до ког степена је стигла сарадња јер Полицијска станица није учествовала у потписивању наведеног Споразума". У Параћину ЦСР не наводи да ли је Споразум потписан, али друге службе (Полицијска управа, ОЈТ и ЗУ) наводе датум његовог потписивања


� Акт Заштитника грађана са препорукама, бр. 13 – 3575 / 12 од 20. 08. 2013. год, дел. бр. 23407  


� Табела 5. у Анексу 1 овог Извештаја


� Овај број не обухвата  податке од ПУ за градове Нови Сад, Зрењанин, Пожаревац и општину Бачка Топола, који нису одговорили на питање о броју пријава насиља у 2013.г. Итовремено, подаци за Ниша и Новог Пазара не односе се само на ова два града, већ за територију целе ПУ (већи број општина).  


� Табела 3.у Анексу 1. овог извештаја


� Као што је наведено, подаци Републичког завода засновани су на подацима које Заводу достављају центри за социјални рад. С обзиром да нису сви центри доставили податке РЗСЗ, овај орган је преглед података сачинио на основу података који су му стављени на увид.


� Табела 6. у Анексу 1 овог Извештаја


� Табела 5. у Анексу 1 овог Извештаја


� Табела 4. са додатним објашњењем, Анекс 1 овог Извештаја


� подаци дати приликом разговора са представницима Полицијске управе у Нишу


� подаци дати приликом разговора са полицијским службеницима из Аде


� подаци дати приликом разговора са полицијским службеницима из Чачка


� Највећи број ОЈТ и прекршајних судова нису доставили информацију о броју случајева насиља у породици/насиља према женама – Табела 3. у Анексу 1. овог Извештаја


� Табела 4. у Анексу 1. овог Извештаја


� Табела 7. у Анексу 1 овог Извештаја


� Дом здравља у Лозници наводи да се од марта 2014. у сваком појединачном случају попуњава образац и да се у сваком случају обавештава полиција и ЦСР; Дом здравља у Новом Пазару извештава да нису имали обрасце и да нису евидентирали случајеве насиља, али и да таквих случајева није било; Дом здравља и Општа болница у Врању наводе да „лекари у мањем броју попуњавају прописани образац“


� Табела 11 у Анексу 1 овог Извештаја


� податак добијен упоредном анализом табела 5, 6 и 7, у Анексу 1 овог Извештаја 


� Табела 3 у Анексу 1 овог Извештаја


� Нови Сад, Чачак, Нови Пазар, Пожаревац, Параћин, Лозница и Врање


� У овим срединама (Бачка Топола, Прибој и Ада), ове националне мањине представљају већинско или врло заступљено становништво.


� Само у Нишу на евиденцији ЦСР у посматраном периоду било је 33 Ромкиње, док је у других 6 општина евидентирано само 8 Ромкиња жртви насиља, што потврђује значај постојања локалне женске организације која има СОС телефон за подршку жртвама на ромском језику и која посредује између Ромкиња и институција (Удружење Ромкиња „Освит“)


� Акт Заштитника грађана са препорукама, бр. 13 – 3575 / 12 од 20. 08. 2013. год, дел. бр. 23407  


� насиље према женама може бити квалификовано не само као насиље у породици, већ и као неко од кривичних дела против живота и тела, насилничко понашање, угрожавање сигурности итд; прекршај ремећење јавног реда и мира обухвата широк спектар недозвољеног понашања, укључујући и више облика насиља


� Акт Заштитника грађана са препорукама, бр. 13 – 3575 / 12 од 20. 08. 2013. год, дел. бр. 23407  


� Акт Заштитника грађана са препорукама, бр. 13 – 3383 / 12 од 24.10.2013. год, дел. бр. 30805  


� подаци дати приликом разговора са представницима ЦСР у Новом Пазару и Лозници


� подаци дати приликом разговора са представницима ЦСР у Бачкој Тополи


� подаци дати приликом разговора са представницима ЦСР у Врању и Нишу


� подаци дати приликом разговора са представницима ЦСР у Зрењанину


� ЦСР у Нишу наводи да „од 2011. године није обавештаван од стране (парничног) суда о изреченим мерама заштита од насиља у породици, о чему је ЦСР дужан да води евиденцију, те је самим тим евиденција о лицима  према којима је изречена мера непоуздана.“


� подаци дати приликом разговора са представницима ЗУ у Пожаревцу


� представници ЦСР Зрењанин навели су да је прекинута пракса  састанака које је редовно организовао заменик ОЈТ у Зрењанину  .  


� подаци дати приликом разговора са представницима ЦСР у Чачку


� подаци дати приликом разговора са представницима ЦСР у Лозници


� На састанцима са представницама Заштитника грађана нису присуствовали представници ОЈТ Чачак и Врање.


� акти Заштитника грађана са препорукама, бр. 14-654/11 од 31. 08. 2011. год,  бр. 14-857/12 од 07. 03. 2013. год. и бр. 14-1046/13 од 21. 03. 2013. год. 


� Акт Заштитника грађана са препорукама, бр. 13 – 513/ 12 од 10.04.2014. год, дел. бр. 10546   


� подаци дати приликом разговора са представницима полиције у Нишу, Бору, Новом Пазару и Прибоју и представницима Прекршајних судова у Нишу и Зрењанину


� подаци дати приликом разговора са представницима ЦСР у Бору, Прибоју, Бачкој Тополи и Ади


� подаци дати приликом разговора са представницима ЦСР у Прибоју, Бачкој Тополи и Чачку


� Табела 11 у Анексу 1 овог Извештаја


�   подаци дати приликом разговора са полицијским службеницима из Кикинде (за општину Ада)


� центри за социјални рад, полиција


� подаци дати приликом разговора са представницима полиције у Нишу и ЦСР у Бачкој Тополи


� подаци дати приликом разговора са представницима ЦСР у Врању


� Табела 4 са додатним објашњењем, Анекс 1 овог Извештаја – треба имати у виду да су подаци непотпуни, односно да су дати само у шест општина/градова.  


� само један случај у Чачку


� подаци дати приликом разговора са судијама прекршајних судова у  Ади, Бору, Врању, Лозници и Новом Пазару


� неки виши судови достављали су податке и за кривичне поступке према малолетницима, док други те податке нису доставили


� преосталих 22% обухватају друге начине окончања поступка (одбијање оптужбе, обустава поступка, итд); треба имати у виду да однос између броја покренутих кривичних поступака и броја окончаних поступака на годишњем нивоу не обухвата нужно исте поступке, због дужине трајања кривичних поступака.


� Табела 8,  Анекс 1 овог Извештаја


� Ово ОЈТ је у 2010. на основу примљених кривичних пријава поднело оптужне акте у 127 случајева и поднело 47 тужби за мере заштите, а у 2011. је поднето 207 оптужних аката и 40 тужби за мере заштите; више у: Вања Мацановић, Право на остваривање једнаке породичноправне заштите свих жртава насиља у породици у Србији – анализа поступака за издвајање мера заштите од насиља у породици, Мрежа Жене против насиља и Мрежа за Европски женски лоби, Београд, 2013.  


� подаци дати приликом разговора са представницима ЦСР у Пожаревцу


� Табела 6, у Анексу 1 овог Извештаја


� Њихов број, тамо где су ЦСР доставили податке, је мали – до пет тужби на годишњем нивоу; поступке за одређивање мера заштите од насиља у породици најчешће су покретале саме жртве.


� Број ових поступака, међутим, такође је мали, мада највећи број ЦСР нису известили о броју корисница: ЦСР Прибој навео да је у 2013. у прихватилишту било 11 жена, а ЦСР Ниш да је било шест жена и четворо деце.


� Формирање „интерних тимова“ од посебно обучених службеника за поступање у случајевима насиља у породици представља обавезу ЦСР према Посебном протоколу, 6 месеци од његовог усвајања.


� О конференцијама случаја више у: Приручник за организовање конференција случаја за заштиту од насиља у породици са примерима добре праксе, Ивана Славковић и Тања Игњатовић, Аутономни женски центар, Београд, 2006.   


� ЦСР Бор извештава да је у једном случају „због високог ризика по безбедност жртве, када је требало обезбедити хитно реаговање, није се сазвала конференција случаја, већ је телефонским путем извршена размена података и усаглашена процедура поступања за здравствену установу, полицију, ОЈТ. У три случаја је извршена размена информација и консултација са ПУ Бор“.


� Мали Зворник, Нови Сад,  Параћин и Прибој


� Прекршајни суд из Параћина извештава: „Није било правих конференција, али је било састанака са елементима конференције између запослених у институцијама потписницама споразума“


� Ада, Нови Пазар и Чачак


� ЦСР Чачак тврди да није сазивао и није присуствовао конференцијама случаја других институција, што полиција потврђује. Међутим, ОЈТ наводи присуство на овим састанцима у ЦСР, а ПС такође извештава да је био позван од стране ЦСР; ЦСР Нови Пазар извештава да није организовао и није присуствовао конференцијама случаја у 2013. години, што потврђују и прекршајни суд и ЗУ. Међутим, полиција извештава да је присуствовала једној конференцији случаја коју је организовао ЦСР; ЦСР Ада није организовао конференцију случаја због насиља у породици (већ због лишавања родитељских права и једном је био позван на конференцију случаја због трговине људима), док полиција извештава да је у два случаја била позивана од ЦСР


� подаци дати приликом разговора са представницима органа у Врању, Зрењанину и Нишу


� подаци дати приликом разговора са представницима органа у Врању


� подаци дати приликом разговора са представницима органа у Ади (Служба за заштиту жртава трговине људима)


� подаци дати приликом разговора са представницима ЦСР у Новом Саду


� подаци дати приликом разговора са представницима ЦСР у Зрењанину


� подаци дати приликом разговора са представницима ЦСР у Пожаревцу


� подаци дати приликом разговора са представницима здравствене установе у Зрењанину


� подаци дати приликом разговора са представницима здравствене установе у Врању


� подаци дати приликом разговора са представницима општине Чачак


� Акције је у периоду 2006-2009. година у 10 градова у Србији иницирао Аутономни женски центар.


� подаци дати приликом разговора са представницима ЦСР у Чачку


� подаци дати приликом разговора са представницима ЦСР у Прибоју


� ...„али је процена да ће у току 2014. године, након надзора над вршењем родитељског права (занемаривање детета у 2013.),  по службеној дужности, у два случаја, бити покренут поступак за делимично лишење родитељског права“. 


� ЦСР Ниш у сарадњи са ОЈТ спроводи пројекат који је финансирао УНДП, по узору на програм „Алтернатива насиљу“, који се у Норвешкој примењује од касних 80-их година, а чија „суштина је рад на измени ставова и уверења у циљу даљег превенирања насиља“ (информација од ЦСР Ниш). 


� подаци дати приликом разговора са представницима ЦСР у Крагујевцу


� Локални акциони план


� Бачка Топола


� подаци дати приликом разговора са представницима ЦСР у Новом Саду


� подаци из разговора са представницима полиције у Бору, ЦСР и полиције у Новом Пазару и ЦСР у Малом Зворнику


� подаци из разговора са представницима ЦСР у Зрењанину


� подаци из разговора са представницима ЦСР у Малом Зворнику


� Изузетак чине  службе у Врању, Новом Саду и Ади


� подаци дати приликом разговора са представницима ЦСР у Чачку


� подаци дати приликом разговора са представницима ЦСР у Зрењанину


� подаци дати приликом разговора са представницима ЦСР у Пожаревцу


� Празна поља означавају да надлежни орган није дао одговор на питање о броју пријава насиља за 2013.г. 


� У Нишу и Новом Пазару, подаци о броју пријава се односе на Полицијску управу, а не на Полицијску испоставу (бројеви стављени у заграду)


� Празна поља означавају да одган није доставио података, а не да није било поступака (тај података у означеним општинама и градовима остаје непознат).


�институти, заводи и специјалне болнице


� "Сл. гласник РС", бр. 98/2006


� чл. 15. Устава


� чл. 21. Устава


� чл. 23. Устава


� чл. 24. Устава


� чл. 25. Устава


� чл. 36. Устава


� чл. 68. Устава


� чл. 66. Устава


� "Сл. лист СФРЈ – Међународни уговори“, бр. 7/71


� чл. 2. Међународног пакта о грађанским и политичким правима


� чл. 3. Међународног пакта о грађанским и политичким правима


�  чл. 26. Међународног пакта о грађанским и политичким правима


�  чл. 6. Међународног пакта о грађанским и политичким правима


�  чл. 9. Међународног пакта о грађанским и политичким правима


�  чл. 23. Међународног пакта о грађанским и политичким правима


� Општи коментар Комитета за људска права бр. 28 (2000) о члану 3. Међународног пакта о грађанским и политичким правима (једнакост жена и мушкараца у правима)


� Општи коментар Комитета за људска права бр. 28 (2000) о члану 3. Међународног пакта о грађанским и политичким правима (једнакост жена и мушкараца у правима)


� "Сл. Лист СФРЈ – Међународни уговори“, 7/71


�  чл. 2. Међународног пакта о економским, социјалним и културним правима


� чл.  3. Међународног пакта о економским, социјалним и културним правима


�  чл. 10. Међународног пакта о економским, социјалним и културним правима


� International Covenant on Economic, Social and Cultural Rights, Article 12, доступно на


 � HYPERLINK "http://www.ohchr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/cescr.aspx" �http://www.ohchr.org/EN/ProfessionalInterest/Pages/cescr.aspx� 


� "Сл. лист СФРЈ - Међународни уговори", бр 11/81


� чл. 1. Конвенције о елиминисању свих облика дискриминације жена


� чл. 2. Конвенције о елиминисању свих облика дискриминације жена


� Општа препорука Комитета за елиминисање свих облика дискриминације жена, бр. 19, доступно на � HYPERLINK "http://www.un.org/womenwatch/daw/cedaw/recommendations/recomm.htm" �http://www.un.org/womenwatch/daw/cedaw/recommendations/recomm.htm� или на � HYPERLINK "http://www.womenngo.org.rs/publikacije-dp/medjunarodni%20dokumenti.pdf" �http://www.womenngo.org.rs/publikacije-dp/medjunarodni%20dokumenti.pdf�


� Генерална скупштина Уједињених нација је усвојила Декларацију о елиминисању насиља према женама (A/RES/48/104) 20. децембра 1993. године, доступна је на � HYPERLINK "http://www.un.org/documents/ga/res/48/a48r104.htm" �http://www.un.org/documents/ga/res/48/a48r104.htm� или � HYPERLINK "http://www.womenngo.org.rs/publikacije-dp/medjunarodni%20dokumenti.pdf" �http://www.womenngo.org.rs/publikacije-dp/medjunarodni%20dokumenti.pdf�


� Чл. 4 Декларације о елиминисању насиља према женама 


� Комисија за људска права је усвојила Резолуцију 1994/45 Питање инкорпорирање права жена у механизме УН за заштиту и унапређење људских права и елиминисање насиља према женама на 56 састанку, 4. марта 1994. године, Резолуција доступна на � HYPERLINK "http://ap.ohchr.org/documents/E/CHR/resolutions/E-CN_4-RES-1994-45.doc" �http://ap.ohchr.org/documents/E/CHR/resolutions/E-CN_4-RES-1994-45.doc�  


� "Сл. лист СФРЈ - Међународни уговори", бр. 15/90 и "Сл. лист СРЈ - Међународни уговори", бр. 4/96 и 2/97


� чл. 19. Конвенције о правима детета


� Општи коментар Комитета за права детета, бр. 13. "Право детета на словоду од сваког облика насиља", тачка 21, доступно на  � HYPERLINK "http://www.pravadeteta.com/attachments/288_OK%2013.pdf" �http://www.pravadeteta.com/attachments/288_OK%2013.pdf� 


� "Сл. гласник РС“, бр. 42/09


� Чл. 6. Конвенције о правима особа са инвалидитетом


� Чл. 16. Конвенције о правима особа са инвалидитетом


� Чл. 16. Конвенције о правима особа са инвалидитетом


� "Сл. лист СЦГ – Међународни уговори“, број 9/03


� чл. 14. Европске конвенције за заштиту људских права и основних слобода


� чл. 2. Европске конвенције за заштиту људских права и основних слобода


� чл. 5. Европске конвенције за заштиту људских права и основних слобода


� чл. 1. Протокола бр. 12 уз  Европску конвенцију за заштиту људских права и основних слобода


� "Сл. гласник Републике Србије-Међународни уговори“, број 12/13, 4/14


� чл. 3. Конвенције Савета Европе о спречавању и борби против насиља над женама и насиља у породици


� чл. 5. Конвенције Савета Европе о спречавању и борби против насиља над женама и насиља у породици


� чл. 7. Конвенције Савета Европе о спречавању и борби против насиља над женама и насиља у породици


� чл. 11. Конвенције Савета Европе о спречавању и борби против насиља над женама и насиља у породици


� чл. 12. Конвенције Савета Европе о спречавању и борби против насиља над женама и насиља у породици


� чл. 15. Конвенције Савета Европе о спречавању и борби против насиља над женама и насиља у породици


� чл. 18. Конвенције Савета Европе о спречавању и борби против насиља над женама и насиља у породици


� чл. 19. Конвенције Савета Европе о спречавању и борби против насиља над женама и насиља у породици


� чл. 20. Конвенције Савета Европе о спречавању и борби против насиља над женама и насиља у породици


� чл. 28. Конвенције Савета Европе о спречавању и борби против насиља над женама и насиља у породици


� чл. 50. Конвенције Савета Европе о спречавању и борби против насиља над женама и насиља у породици


� чл. 51. Конвенције Савета Европе о спречавању и борби против насиља над женама и насиља у породици


� чл. 52. Конвенције Савета Европе о спречавању и борби против насиља над женама и насиља у породици


� чл. 53. Конвенције Савета Европе о спречавању и борби против насиља над женама и насиља у породици


� чл. 55. Конвенције Савета Европе о спречавању и борби против насиља над женама и насиља у породици


� „Службени гласник РС“, бр. 85/05, 88/05 , 107/05 , 72/2009, 111/09, 121/12, 104/2013 и 108/2014 


� чл. 194. Кривичног законика


� чл. 194. Кривичног законика


� чл. 112, тачка 28. Кривичног законика


� чл. 54 Кривичног законика


� чл. 48 Кривичног законика


� чл. 52 Кривичног законика


� Чл. 65. Кривичног законика


� чл. 65. Кривичног законика


� чл. 66. Кривичног законика


� чл. 66. Кривичног законика


� чл. 71. Кривичног законика


� чл. 72.  73. Кривичног законика


� чл. 78. Кривичног законика


� чл. 79. Кривичног законика


� Чл. 80., тачка 6. Кривичног законика


� чл. 89а Кривичног законика


� чл. 54. Кривичног законика


� чл. 54а Кривичног законика


� чл. 55. Кривичног законика


� чл. 56. Кривичног законика


� чл. 59. Кривичног законика


�„Службени гласник РС“, бр. 18/05  и 72/2011 


� чл. 2. Породичног закона


� чл. 197. Породичног закона


� чл. 10. Породичног закона


� чл. 197. Породичног закона


� чл. 198. Породичног закона


� чл. 284. Породичног закона


� чл. 285. Породичног закона


� чл. 286. Породичног закона 


� чл. 289. Породичног закона 


� „Службени гласник РС“, број 22/2009


� чл. 20 Закона о забрани дискриминације


� „Службени гласник РС“, број 104/2009


� чл. 10. Закона о равноправности полова


� чл. 29. Закона о равноправности полова


� „Службени гласник РС“, бр. 72/11, 101/11, 121/12, 32/13, 45/13 и 55/14)


� одредба чл. 51 став 2. Законика о кривичном поступку гласи; ,,Оштећени има право да поднесе приговор у року од осам дана од дана кад је примио обавештење и поуку из става 1. овог члана. Ако оштећени није обавештен може да поднесе приговор у року од три месеца од дана кад је јавни тужилац одбацио пријаву, обуставио истрагу или одустао од кривичног гоњења“.


� чл. 283 Законика о кривичном поступку


� „Службени гласник РС“, број 24/2011


� чл. 2 Закона о социјалној заштити


� чл. 5 Закона о социјалној заштити


� чл. 29 Закона о социјалној заштити


� чл. 40. Закона о социјалној заштити


� чл. 41. Закона о социјалној заштити


� чл. 119. Закона о социјалној заштити


� чл. 120. и 121. Закона о социјалној заштити


�  ,,Службени гласник РС", бр. 51/92, 53/93, 67/93, 48/94, 101/2005 и 85/2005 


� чл. 6. Закона о јавном реду и миру


� ,,Службени гласник РС", бр. 65/13


� чл. 51. Закона о прекршајима


� чл. 52. Закона о прекршајима


� чл. 52. Закона о прекршајима


� чл. 61. Закона о прекршајима


� чл. 61. Закона о прекршајима


� чл. 62. Закона о прекршајима


� ,,Службени гласник РС“, бр. 101/2005, 63/2009 и 92/2011 


� Чл. 6. Закона о полицији


� чл. 189. Закона о полицији


� чл. 39. Закона о полицији


� чл. 2. Правилника о полицијским овлашћењима ("Сл. гласник РС", бр. 54/06)


� ,,Службени гласник РС“, бр. 97/08 и 104/09, 68/12 и 107/12


� чл. 10. Закона о заштити података о личности


� чл. 16. Закона о заштити података о личности


� чл. 16. Закона о заштити података о личности


� „Службени гласник РС“, број 15/09


� „Службени гласник РС“, број 27/11


� ,,Службени гласник РС”, број 60/13
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